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A rutén görög katolikusok
ügye a szenátus előtt

A vötlósügyi miniszter vizsgálatot Ígért a cernautzi főpap 
ehen. — 3orga tanár a katolikusoktól elvitatja azt a jogot, 

hogy nemzetiségüket ápolhassák
Bucuresti. Saját tud. A szenátus tegnap 

délutáni ülésén Inmandi vallásügyi miniszter 
válaszolt Jorga professzornak a cernauti görög 
katolikus vikáriátus ügyében a napokban mon­
dott interpellációjára. Jorga ugyanis szóvátette, 
hogy a cernauti rutén püspök a rutén nemzeti 
érdekeket szolgálja.

la.Tna.ndi előadta, hogy a cernauti görög 
katolikus vikáriátus a konkordátum alapján 
áll fenn. A jelenlegi vikáriust, akinek Sim,oviéi 
a neve. a maramuresi görög katolikus püspök 
nevezte ki, azon jog alapján, amely szerint ki­
jelölheti a vikárius személyét. Úgy Bucoviná- 
ban, mint pedig Maramuresben a görög kato­
likus rutének vikáriusa abból a kisebbségből 
'kerül ki, amely azon a vidéken lakik. A vallás­
ügyi miniszter nem utasíthatja vissza a püs­
pök előterjesztését etekintetben. Természetes, 
hogy román szempontból jobb lenne, ha ro­
mán nemzetiségű vikáriusok lennének ezeken 
a vidékeken, de a minisztérium jóvá kell hogy 
hagyja a püspök adminisztratív tényeit.

Igaz, — tette hozzá Iamandi, — én is ér­
tesülve vagyok, hogy a rutének az egyházi ke­
reteket olyan magatartásra használják fel, 
amihez a vallásnak semmi köze.

Hogy mennyiben oka ennek a viká­
rius, annak megállapítására én vizs­

gálatot vezettem be.

JORGA VISZONVÁLASZA

lorga professzor válaszában kijelentette, 
hogy nincs megelégedve a miniszter magyará­
zatával Kezeket mondotta:

— A rutének mindig rossz állampolgárai vol­
tak ennek az országnak Jó takaró nekik a val­
lási élet. Ami azonban a konkordátumot illeti, 
az nem tesz említést se ruténekről, se magya­
rokról. Mi soha se mentünk volna bele ilyen 
nemzeti jogok elismerésébe. A konkordátum 
nem biztosit a magyaroknak, mint olyanok­
nak, a ruténeknek, mint olyanoknak, valami­
lyen helyzetet, mert ilyen ese'ben a román 
állam nem ismerhetné el a katoiiiuas egyházat.

— Az ardeali magyarság nem követelheti 
azan az alapon, hogy a hivőla /nagyobbrésze 
magyarokból tevődik össze, hotiyXa püspökük 
magyar legyen. Ez annyit jelentjjneX hogy olyan 
katolicizmus nem szabad hogy *1 égvén. (A ta­
nár urnák ezt az állítását tévesnek tartjuk. 
Szerkesztőség megjegyzése).

— így nem lehet arról sem beszélni, hogy 
a román állam Bucovinában. ahol legtöbb 
70.000 rutén él, köteles lenne rutén nemzeti­
ségű főpapot kinevezni. Róma nem követelte 
ezt. A konkordátumban sehol sincs Írva ez.

A román állam nem engedheti meg. hogy 
egyházi lepel alatt románelelnes tevékenység 
folyjon. A katolikus egyház nem lehet védőfal 
nemzeti harc számára, a román nemzet és a 
román állam ellen.

Jorga a továbbiakban jövevényeknek ne­
vezte a ruténokat Bukovina s Észak-Basarabia 
földjén és követelte, hogy Simonovici viká­

rius, aki ruténül levelez papjaival, aki nem 
tud románul és aki rutén pecséteket tesz ira­
taira. azonnal távozzék s helyét töltsék be a 
Bucovinában létező két gör. kát. román köz­
ség egyikének papjával.'

AZ ÁLLAMPOLGÁRSÁGRÓL 
UJ TÖRVÉN AVASLATOT KEZDEMÉNYEZ­

TEK A KÉPVISELŐHÁZBAN.
Bucuresti. Saját tud, A képviselőházban 

tegnap parlamenti kezdeményezésből törvény- 
javaslatot nyújtottak be az állampolgárság el­
nyeréséről szóló törvény megváltoztatására. A 
javasolt módosítások szerint a román állam­
polgárhoz férjhez ment idegen honos nő csak 
akkor lesz román állampolgár, ha férje román 
nemzetiségű és ha a házasságból gyermek 
származott. A házasság felbomlása esetén az 
idegen nő, ha nines gyermeke, elveszti a ro­
mán állampolgárságot. A szinleges házasságok 
pedig semmisek.

A BELÜGYMINISZTER CÁFOLJA 
AZ UNIVERSÜL KÖZLÉSEIT A CFR BQLSE- 
VIZÁLÁSÁRÓL. — A KÖZLÉST A SZENÁTUS­

BAN IS SZÓVÁTETTÉK.
Bucuresti. Saját tud. Az Universul cikke, 

amely kommunista mozgalom előkészítésével 
és egyéb súlyos vádakkal illette a CFR alkal­
mazottakat, nagy nyugtalanságot keltett. A la­
pok szerint tuca és Franasovici ez ügyben tár­
gyalást folyattak a CFR vezetőivel 9 foglalko­
zott az üggyel Bentoiu alminiszter és a csend- 
őrség parancsnoka is.

luca belügyminiszter cáfolta ez értesülése­
ket és kijelentette, hogy semmi értesülése 
sincs, ami az Universul cikkét indokolttá 
tenné. A CFR szakmai szervezetek szövetsége 
is közleményt tett közzé, cáfolva az Universul 
értesülését.

Szerdán a szenátusban Manoilescu kért 
magyarázatot az üggyel kapcsolatban.

Afrikai iislio
a franciák és németek között
Sarrcuf volt miniszterelnök meqáila- 
pitásai a gyarmati együttműködésről

Párizsból jelentik: Sarraut, gyarmatügyi 
miniszter nyilatkozott az Echo de Paris mun­
katársának a francia-német gyarmatügyi kér­
désről. Hangoztatta, hogy afrikai gyarmatok 
visszaadásáról, vagy Afrika újbóli fölosztásá­
ról többé szó sem lehet.

— Teljes szívemből kívánom, — hogy n 
fekete Afrika kincseinek kiaknázásában és ér­
tékesítésében minden európai nemzet együtt­
működjék és abban Németország, mint nagy 
nemzet, szintén megkapja az őt megillető he­
lyet, de a jelenleg érvényben lévő területi fel­
ségjogok fenntartásával

Az irodalom 
és a nemzeti élet

Állásfoglalásunk fenntartásával kö­
zöljük, mint olyan írást, mely érdekest 
vitatémát fejteget.

Egyes írók és költők hite szerint az iro- 
dalom olyan külön önmagáért való élet, melyt 
nek saját törvényei, saját útjai és saját Ön­
álló céljai vannak. Mindezek pedig nem szük­
ségszerűen azonosak a politikával, tehát vala­
mely nép óljával és céljával.

Ez az elmélet egészen téves s kimondom 
már itt, hogy a nemzeti irodalom és költészet 
nem lehet öncélú, hanem csak eszköz lehet, a 
nemzet megmaradását és életet szolgáló éppen 
olyan eszköz, mint az állami és népi szervezet, 
a politika, a kultúra és a gazdaság. Például a 
magyarság XIX. század óta folyó újabb törté­
netének állandó problémáját: a politikai ca 

gazdasági szabadság elsőbbségének küzdelmét, 
mint, eszköz szolgálta az irodalom és a költé­
szet. A nagy félszázadban eszükbe sem jutott 
a költőknek, hogy öncélnak legyenek. Ezzel aa 
öncélusággal akkor a magyar költő el is pusz­
tult volna, mert nem lett volna közönsége.

_ Lehetséges, hogy ezt a megállapításomat 
az írók'erélyesen visszautasítanák, esetleg hoz­
zá nem értéssel is fognak vádolni. Része lesz 
ebben annak az ellenszenvnek, melyet minden 
önmagát túlbecsülő kaszt érez a berkeibe be­
kalandozó természetes észjárású polgárral 
szemben. Két külön világ a mienk, de vala­
hogyan meg kell értenünk egymást. A polgár, 
a nemzet egyede az élet valóságát látja. Gyö­
nyörködik ugyan az irodalom szépségeiben, de 
meglátja a hibákat is. Nemcsak az a joga, hogy 
fogyassza az irodalom termékeit, hanem az is, 
hogy beleszóljon néha az irodalomba; különö­
sen olyankor, amikor az irodalom kezd tulaj­
donképpeni hivatásától eltérni.

^f<a- sajnos, valóban van a nemzet életétől 
különválni készülő, sőt már különvált iroda- 
l°m is. Ezt azonban az egészséges nemzet élet­
ösztöne maga is el kell hogy különítse, mert ha 
ezt meg nem teszi, cl fog szivárogni a nem­
zet életereje s beállhat az az állapot, hogy a 
sírjábadőlt nemzet felett valóban ott marad 
múzeumi emlékül az a bizonyos a nemzettől 
különvált s azt túlélő irodalom. Még nem volt 
a történelmi időkben egy olyan nép, amely az 
őt túlélő múzeumok részére alkotott volna 
valamit. Véleményem szerint ilyen veszélyt je­
lent, ha költőink és íróink valóban elhiszik, 
hogy hivatásuk öncélú. Az irodalom csak h!u’ 
sági és tőkés törekvésekből válik öncélúvá.

Stm a költészet, sem az irodalom a maga 
Kialakulása kezdetén, abban a hagyományokba 
és következtetésekbe vesző korszakban, mely­
ben minőén nép irodalmának es költészetének 
bölcsőjét keresi, akkor sem mutat semmi ön- 
celuságot. Egészen bizonyos, hogy a magyar­
ság ősköltészetének sem volt öncélusága, mert 
minden bizonnyal a vallást s az ősök iránti ke- 
gyeidet szolgálta, tehát politikum, eszköz 
volt csupán.

A krónikák és vallásos énekek a magyar­
ság kezdeti keresztény korszakában sem vol­
tak öncélnak, mert a vallást és nemzeti ha­
gyományt, tehát magát a nemzet életét szol­
gálták.

A középkori irodalomra ugyanez áll. A re­
formáció irodalma kifejezetten vitázó, a térí­
tést szolgálja. Ugyanez mondható az ellenre-
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[ formáció irodalmáról ie. Azt az önmagáért- 
, való és öncélú irodalmat, melyet ma olyan he- 
! vesen védenek egészen ellentétes irányzatok, 
a későbbi korszakban sem látjuk, mert sem 
Balassa, sem Zrínyi, sem Gyöngyösi, sem a ne­
mesi írók művei nem öncélúak.

Az irodalom öncélúvá csak a kapitaliz­
mus kifejlődésével egyidejűleg koresosoilik el. 
[Napjainkban látunk egv hasonló jelenséget, —
Ikisebbségi helyzetünkből pedig még jobban 
látjuk — hogy az a magyar gazdaság és tőke, 
melynek megteremtője magyar földön, a leg­
nagyobb magyar, gróf Széchenyi István volt, 
mint vált el a nemzet testétől, mint lett öncé- 
jluvá, mint nőtt a nemzet feje fölé, annyira, 
ihogy a magyar nemzet minden ereje megfeszí­
tésével is alig fogja tudni megfékezni s a nem­
zet alkotó tényezőjévé visszasorozni.

Ettől a leszakadástól féltem a magyar Író­
id álmát is. mely ma még alapjaiban nemzeti, 
[de eszmeileg már úgy előkészítették a talajt 
az „öncéluságra“, hogy kiváló íróink sem lát­
nak tisztán.

Nem lehet magyar irodalom az, amely nem 
a nemzetet, a népet szolgálja s mely nem a 
nemzet erőit építi.

Nem volt öncélú költő sem Petőfi, sem 
Arany, sem Jókai. Petőfi „Szabadság, szere­
lem“ című versében szerelemnél s az életnél 
előbbre helyezi a szabadságot, tehát tagadja 
a költészet öncélú voltát.

Külön helyet foglal el Ady Endre költé­
szete. mely egyes részeiben öncélúnak látszik. 
Ez az üzletes irodalmi körök befolyása. De 
nemzeti tárgyú költészetével egy tragikus kor­
ban a nemzet felrázását szolgálhatta volna s 
nem rajta, hanem a nemzet e’gyengült látásán 
múlott, hogv Ady ezt a hivatását nem tölt­
hette be. Ady költészetét, intő p Idaként eme­
lem ki ebben a vitában, ez. az én döntő biz.o- 
myiíékom. amitől tartok.

Ma az ilyen öncélú irodalom kezd kitere­
bélyesedni. Ez addig, ameddig reklám és 
márka, magát magyarnak vallja, magyar 
exportcikk, akár a barack es pulyka. De lé­
nyegében és szellemében ez az irodalom min­
den seriás termelése dacára csak" magyar nyel­
ven irt. de nem volt valóban magyar irodalom

Nem kárhoztatom teljesen és nem hunyok 
szemet afölött, ami ebben az exportra irt 
irodalomban s különösen a színpadi müvek­
ben becses és érték. Megállapításom nem köpe­
ny eg s nem vagyok ellene annak, hogy ma­
gyar irók kivitelre is termeljenek. De követe­
lem azt, hogy aki mint magyar akar külföldön 
megjelenni, legyen müve legbensejében is 
magyar.

Mikor a határokon kívül élő magyar a sa­
ját irodalmára szomjazik, megnyitja például n 
rádiót s áhitatta] várja a magyar szót, Alis 
hall jó verset, vagy elbeszélést, ellenben gyak­
ran hall u. n. pesti nótákat, pl. hallja azt, hogy 
..Szombat este mulatunk a Mózsi kocsmájá­
ban“. Ezt, valamint a vasárnap esti ordináré

pesti vígjátékokat, az üvöltöző nézőteret, az 
ocsmány vicceket, a primadonna sikamlós nó­
táit, a még a rádióból is kihallaDzó fogadott 
fapsot, —- tudják meg hogy szívből megveti!

Az ilyen irodalom és művészet s ez a szel­
lem megrontja előbb egy nép ízlését, azután 
erkölcséi hogy végül elszívja életerejét.

Az egyszerű polgár úgy véli, hogy itt

megálljt kell kiáltania s boldog lenne, ha a 
művészetüket jóhiszeműen védő írók és poéták 
is belátnák igazát és segítenének az irodalom 
kertjének alapos kigyomlálásában, melyben a 
nemzeti élet parlag-korszakában sok gyom 
gyűlt már össze. Véleményemet a maga egé­
szében fenntartom és nyilvános vitára bocsáj- 
tom. 1 Kabar.

Ä Vatikánban elitélik 
a riasztó hírek terjesztőit

Vatikánvároséól jelentik: A Szentatya 
az utóbbi napokban jóformán semmi fáj­
dalmat sem érzett és közérzete is kitűnő. 
Pacelli bíboros államtitkáron kivid me- 
elint több más egyháznaqyot is fogadott.

Különösen jelentős Castellani püspök, 
etiópiai apostoli vizitátor legutóbbi kihall­
gatása. Castellani kimerítő jelentést tett a 
Szentatyának az Egyház helyzetéről az uj 
Abesszíniában, különös tekintettel a szo­
ciális kérdésekre. Egyúttal átadta a vápá­
nak Graziam etiópiai alkirály hódolat tel­
jes jókivánatait, amit a Szentatya öröm­
mel és köszönettel vett tudomásul

Vali.kánvárosban egyáltalában nem 
nyugtalankodnak a pápa állapota miatt és 
elitélik azt a könnyelműséget, amellyel 
egyes amerikai laptndósitók dolgoznak, 
akik azt jelentették, hogy a Szent Péter 
téren halalmns tömeg gyűlt egybe, mert a 
pápa halála minden pillanatban bekövet­
kezhet. Ebből egy szó sem igaz.

Legjobban értesült körökben kijelen­
tették, hogy semmiléle hirtelen fordulattól 
tartani nem kell. Természetes, hogy ha a 
pápa nagyobb fájdalmakat érez, ez általá­
nos közérzetét is erősen befolyásolja. Az 
ilyen fájdalmak, a nyomukban járó ál­
matlanság miatt természetesen a szívmű­
ködésre is kihatnak és ezzel magyaráz­
ható. hogy -a Szentatya állapotában inga­
dozások mutatkoznak Minthogy azonban 
mértékadó szentszéki körökben bíznak 
abban, hogy a beteg szervezetének erő- 
tartalékai még nem, merültek ki, telje-

Kiihár Fióris:

Boámpk, steak,
ÜíUtptúQti&fó ^ra $ei és portó.

Tanulmányok és utijegyzetek.

K-anhafc könvvosztálvunKban.

Ladysmith bevétele 1
Iría i Péehy-Horv-ith ütezsa

Az angol—búr háború idejét éltük akkor.
...Az olcsó, kétkrajcáros képesujság egy 

trafik-kirakatban függött, ahová a lapokat na­
ponta ki szokták aggatni. Az első lapon az 
egész oldalt betöltő rajz diszlett: Ladysmith be­
vétele.

A tehetségtelen és ostoba rajzoló, aki való­
ságos háborút sohasem látott, szegényes és hit­
vány fantáziával tálalta a közönség elé a legen­
dás hősiességü búr harcosok nagyszerű fegyver­
tényét: Ladysmith délafrikai angol város bevé­
telét. A képen élettelen, bábmozgású alakok ro­
hamoztak és harcoltak. A rajzolónak fontosabb 
volt az egyenruhák, az angol gyarmati sisakok, 
& derékszíjak, a hosszú búrszakáilak, a széles 
tölténytartó bőrövek és a sátorszerű húrkalapok 
precíz és hű megrögzítése, mint az emberek ha­
lál tmgvetö bátorságának lelki érzékeltetése. A 
csodálatos harcot: az ekeszarvához és a vasvíl- 
lahoz szokott búr szabadsághősök és a nagy­
szerű angol sorkatonaság halálküzdelmét s a 
búr parasztok győzelmét azonban mi sem mu­
tatta, sőt még csak nem is sejttette a képen.

Én elkeseredett húr-párti voltam. Hat hót 
esztendős elmém még nem igen értette a „sza 
badság'1, a „felkelés*, a „forradolom“ és hasonló 
fogalmakat. De beteges mohósággal, sebesebben 
lüktető szívvel hajoltam minden képre vagy 
rajzra, amely a búr háborúról készült. És a ké­

sen felesleges, hogy minden ilyen kisebb 
átmeneti rosszabbodásnál riasztó hírek ke­
rüljenek forgalomba.

XI Pius állapotában egyébként hétfőn 
is könnyebb javulás következett be. Az 
„Osservatore Romano“ hangoztatja, hogy 
a javulásban mindeneseire nagy része van 
a hívek buzgó imádkozásának is. Felem­
líti a lap, hogy igen szép példáját nyúj­
tották az önfeláldozásnak és a hitnek a 
bergamói egyházmegye idősebb papjai, 
akik az elmúlt vasárnap életük hátralevő 
részét ajánlották fel Istennek a Szentatya 
gyógyulásáért.

>»«t *> t> <$>♦♦♦

Dj gazdasügforgalmi egyez­
mény Ausztria és Német­
ország között

pékén pillantásra sem méltattam az angol zsnl 
dost, John Bull elnyomó embergépét, ugyan­
akkor, amikor a félig civilizált búrok tagb isza- 
kadt, nehézkes, paraszti alakját mohó szemek­
kel bámultam. A mellükön keresztbetett töl­
tényöv, a szíjnélküli puska, a csodálatos pró- 
fétaszakáll és mindenekfelett a talyigakerék 
terjedelmű iromba kalapjuk mélységes rokon- 
szenvet és kritikátlan szere tetet támasztott ben­
nem. Ha történetesen felnőtt fiatalember va­
gyok abban az időben, bizonyosan Dél-Afrika 
izzó harcterei felé vettem volna az utamat ma­
gam is...

Ladysmith bevétele tehát ott díszlet a trafik 
kirakatában. Rámeredtem a krajctiros újság 
brutálisan ostoba rajzára és mélységes bámu­
lattal szemléltem a srapnellfelhők alatt alá­
zúduló búr harcosokat.

A képen sok volt a na.gyszakállú, nagy­
kalapé búr harcos. Sokkal több ahhoz, hogy az 
ujságkép bírásáért izgalmas harc ne indult 
volna meg hétéves szívemben. Áhitatosan, sóvá­
rogva, szinte magában a vágyban felolvadva 
álltam a kirakat előtt és szemem semmi egye­
bet nem látott többé a szép eleven világból, 
mint a rossz rajzoló rossz képét Órákig álltam 
a kirakat tövében, a heves vágy ösztökélésétől 
valóságos fizikai fájdalmat éreztem és a féle­
lemtől össze-összefacsarodó szívvel, hogy hátha 
valaki megveszi előlem az újságot.

Mert én is meg akartam vásárolni.
Pedig nagyon szegények voltunk... Nekem 

az a két krajcár, ami az ujságlap felső jobb 
sarkába kövér betűkkel volt nyomtatva, akkora

Becsből jelentik: Hivatalosan jelentik, 
bogy Schmidt, osztrák külügyi államtikár és 
Papén, bécsi német nagykövet aláírták az 
Ausztria és Németország közötti, 1937 évre 
szóló gazdasági forgalmat szabályozó megálla­
podást. A megállapodás a kölcsönös gazdasá­
gi forgalom általános fokozódását jelenti.

Lawrence YíheSt a világ- 
haris lenonsla véieLenifó 

megölte partnerét
Newyorkbój jelentik: A Metropolitan Ope­

rában szörnyű szerencsétlenség történt. Lawrence 
Tibeti, a világhírű és filmekben is jólismert te­
norista próba közben egy tőrrel msllbeszurta 
partnerét Sterzini baritonistát, A baritonista 
azonnal elhagyta a színpadot és a legközelebbi 
kórházba sietett, de itt öt órás szörnyű szenvedés 
után meghalt. A különös színházi dráma egész 
Amerikában óriási feltűnést keltett.

vagyont jelentett, hogy lm hirtelen a tulajdo­
nomba jutott volna, nem tudtam volna vele mit 
kezdeni. Máskor. Mert akkor bizony tudtam.

Csak néztem, sajgó lélekkel, fájó szívvel 
néztem a képet. A lengő búrszakáilak barátsá­
gos lobogással intettek felém és néha úgy tet­
szett, mintha a harcoló parasztok nem is a ha­
lálba rohantak volna, hanem felém, hogy ma­
gukhoz öleljenek, magukhoz szorítsanak mérhe­
tetlen búrrajongásom jutalmazásaképpen ... 
Szinte belekápráztam a merev bimeszkedásba, 
magam pedig kezdtem kifáradni n belső tusa­
kodásban. A kegyetlen csata képe kezdett mar 
szürke, kúsza egyveleggé összezavarodni előt­
tem.

Egyszerre nagyot dobbant a szivem; meg 
fogom szerezni a krajcáros újságot. Hogy az 
enyém lehessen a búr csatakép: Ladysmith be­
vétele.

Rohantam haza.
Jó messze laktunk, a város másik szélén. S 

amíg hazaértem, lelkendező töprengésem köd ló 
bizonytalanságából egyszerre csak övómujjon- 
gásos beteljesedés vidított tel. Eszembe jutott, 
hogy odahaza, a tolltartómban, amely a muzeá­
lis helyiséget, jelentette, már huzamosabb idő 
óta penészedéit egy hajdan fényes rézjkrajcár... 
Valami nagylelkű ismerős bőkezű ajándéka... 
Hétéves világom számára komoly és félteni- 
érdemes vagyon ...

Otthon keserves kunyorálás után sikerült 
megszerezni a másik krajcárt is.

És most már türelmetlenebbül ée szilaj siet-
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Befejezték a moszkvai 
politikai bűrapörben a vád­

lottak kihallgatását
Zárt tárgyaláson a szovjetálíam elleni háború és a szovjet 

felosztása iránti külföldi mozgalmakról vallattak
Moszkvából jelentik: A Radek és társai 

elleni bűupör szerda éjszakai tárgyalásán 
Jiniescv vádlott ismételt kihallgatása során 
azt vallotta, hogy a déli vasút személyzetét be­
jvonta a trotzkista-szervezetbe. A szervezet 
célja vasúti szerencsétlenségek előidézése és 
géprombolás volt.

Az 1934-ik évben több, mint 500, 
1935-ben pétiig 2000 géprombolást és 

vasúti balesetet idéztek elő. 
jígyik ilyen balesetnél 29 vörös katona balt 
meg.

Rafaisak vádlott azt vallotta, hogy német 
születésű és Pjatakov 1934-ben, mint a kémiai 
művek központi vezetőségének fejét, őt is be­
vonta a trotzkista-szervezetbe. A szervezet 
célkitűzéseinek megfelelően a vezetése alatt 
álló ipari műveknél géprombolásokat végeztek 
'és robbanásokat idéztek elő. „Bevallotta“ azt 
is, hogy összeköttetésben állott egy német 
kémszervezettel. A kémkedésben Pusin és 
Grase vádlottakkal dolgozott együtt.

Grase úgy vallott, hogy foglalkozása kém. 
1932-ig Csehszlovákia, majd Németország ja­
vára kémkedett.

A vádlottnak Csehország érdekében 
folytatott kémkedései a szovjetbirósá- 

got nem érdekelték.
Pusin azt mondotta vallomása során, hogy 

Önzetlenül, meggyőződésből kémkedett. Grase 
azonban megvádolta azzal, hogy egy német 
alattvalótól pénzt is kapott a kémkedéséért.

Ezzel a vádlottak kihallgatása be is feje­
ződött. Ezután a szakértő jelentést olvasták 
fel, mely szerint az üzemekben történt gép­
rombolások és robbanások bűnös kezek mun­
kájára vallanak.

A bűnpör nyilvános tárgyalását a vádlot­
tak kihallgatása után berekesztették, de mm­
gyárt új zárt tárgyalást kezdtek. A zárt tárgya­
láson Pjatakov, Szokolnyikov és Radek a kül­
földi hatalmak ügynökeivel való kapcsolataik­
tól beszéltek. Azt állították, hogy ezek a 

külföldi ügynökök közvetítették Trotz- 
kij utasításait a szovjet ellen viselen­
dő háborúk meggyorsítása és Szovjet- 
Oroszország tervbevett területi fel­

osztása ügyében.
Az írásbeli bizonyítékok alapján megálla­

pították, hogy kik voltak az említett külföldi 
megbízottak. A többi vádlott szintén a külföldi 
hatalommal való állítólagos titkos megállapo­
dásról vallott.

A gyomorbajosok és a „Gastro 
D“ kezelés eredményei

Rettenetes gyomor- és vese fájdalmakat szen­
vedtem el — így kezdi hálalevelét egyike az ezsr-i 
számra szenvedő nőknek, aki Gastro D-vel kér 
zeltette magák

Azután igy folytatja: „Évekig szenvedtem áSn- 
ma Hanságban, idegességben, fejfájásban és most 
hála a világhírű Gastro D-nek, teljesen egészsé-i 
gesnek, jókedvűnek és munkaképességem teljes 
birtokában érzem magam. Nem találok megfelelő 
köszönő szavakat, hogy azokat Császár gyógysze­
rész úrhoz intézzem. Doamna Mita Popeseu, 
Craiova, Sir. Sft. Gheorghe No. 1 í2.

Gastro D. kapható minden gyógyszertárban 
és drogériában, vagy postán megrendelhető Csá-: 
szár E. gyógyszertárában, Bucure?ti, Calea Vic­
tor iei 124.

♦♦♦♦♦♦♦♦»<

Megáradt
a Madridon keresztülhaladó 

Manzanar es-folyó
Élénk hadiievéhenység Malaga vidékén

béggel, repülve száguldottam vissza a trafikhoz.
Első pillantásom aggódva tapadt a nagy ki­

rakattáblára: megvan-e még a képes újság? S 
hogy viszontláttam Ladysmith Pesten elképzelt 
ostromát és bevételét, lázzá forrósodott érzések­
kel, szelesen nyitottam be a dohány tőzsdébe.

Kimondhatatlanul boldog voltam. Óriási 
vágy teljesüléséhez érkeztem el. De — a sors 
ajándékaképpen — nem minden fáradozás nél­
kül, ami únottá és értéktelenné süllyeszti le az 
áhítozott holmit, hanem nehéz és küzdelmes 
munka árán, ami ezerszeresen fokozza az örö­
met. Hogyne: hiszen a mi fáradozásunk, a mi 
munkánk eredménye, másként még mindig a 
másé volna!...

Remegő kezekkel, esetlenül kotorásztam elő 
a két réjzkrajcárt. Lihegve, izgatottan perget­
tem le a kisasszony elé a pultra.

És elfulladt hangon, reszketve kértem érte 
az újságot.

A kisasszony bevette az ablaküvegről Lady­
smith bevétele képét. Megnézte az újságot És 
szó nélkül elém tartotta.

A lapfej felett, a vastag „Ara 2 krajcár“ sor 
alatt egészen vékony sor állott, amelyet eddig 
nem vettem észre: „Vidéken 3 krajcár.“...

Támolyogva, szégyenkezve indultam ki a 
trafikból. A re ám zúduló érzésváltozások való­
sággal elszédítettek. A teljesedésig ért vágyat 
jéggel ömlesztő csalódás hirtelensége félszeggé, 
esetlenné, komikussá tette visszavonulásomat.

— Kisfiú — szólt utánam a kisasszony —, 
ne hagyja itt a pénzét... A pulton felejtette.

Madridból jelentik: A felhőszakadás és 
áradás következtében Madrid körül teljesen 
szünetelnek a hadműveletek és csak néhol 
dolgozik a tüzérség. A Manzanares folyó meg­
áradt és vize elöntötte a lövészárkokat. E 
miatt a katonáknak több helyütt el kellett 
hagyniok állásaikat. A terep olyan mocsaras, 
hogy még a lovasság sem képes előnyomulni.

Madrid helyett Malaga körül élénkültek 
föl a harcok. A nemzeti csapatok a Földközi­
tenger felől is állandó támadás alá vették Ma­
lagát és vidékét. Franco tábornok csapatai ál­
landóan nagy nyomást gyakorolnak a Jaen és 
Malaga közötti vörös csapatokra. Franco tá­
bornok célja nyilván az, hogy Jaen-t délről, 
Malagát pedig északról kiinduló támadással 
foglalja el.

PARASZTLÁZADÁS A VÖRÖS SPANYOL- 
ORSZÁG KÉT TARTOMÁNYÁBAN.

Párizsból jelentik: Az Echo de Paris hadi­
tudósítója szerint Valenciában és Alicante tar­
tományban parasztlázadás tört ki. A lakosság 
fegyverrel megtámadta a rekviráló vörös kato­
nákat. Egyedül Valencia környékén 200 ember 
vesztette "életét és 350 súlyosan megsebesült az 
összeütközés során. Alicante és Murcia kör­
nyékén a lakosság elűzte a rekviráló vöröj ka­
tonákat és helyi kormányzó juntát alakított.

A BENEMAVATKOZÁSI BIZOTTSÁG NYOLC 
ELLENŐRZÉSI KERÜLETRE OSZTOTTA 

SPANYOLORSZÁGOT
Londonból jelentik: A spanyol benem-

WMBMBBM——WIIHIIIM
Tétovázva, fájdalomtól kábultan torpantam 

meg az ajtóküszöbön. De a szavak nem tudtak 
beletalálni az öntudatomba. Nem értek cl az ér­
telmemig.

A kisasszony — úgy látszik — megsejtett 
valamit a reám zuhant szörnyű, könyörtelen 
tragédiából. Kicsinyt elmosolyodott, aztán részt­
vevőén és gyengéden jött utánam. Kezében a 
két réjzkrajcárral, amely egyszerre — hogy 
nem válhatott a vágyam kielégítésének eszkö­
zévé — értéktelen, halott holmivá süllyedt a. 
tudatomban.

Megfogta a kezemet. Beletette a két réz­
krajcárt.

— fis ez is a magáé! — mondotta jólelkűen, 
mosolyogva és kedves, anyás mozdulattal ke­
zembe nyomta az újságot.

— Odaadom magának! — ismételte és vé­
gigcirógatta izzóvá tüzesedett két pufót arco- 
gigcirógatta izzóvá tüzesedett két pufók orcá­
mat. (Nagyon finom simitású, jószagú keze 
volt).

De bennem felviharzott az ágaskodó férfiúi 
önérzet. Nőtől — ajándékot?

— Köszönöm — mondottam kön nyekkel 
küzdve —- de így nem fogadhatom el.

És bár ugyanabban a pillanatban jaj dúlva 
zokogott fel bennem a heves fájdalom Lady­
smith bevételének elvesztése miatt, külsőm 
szakasztott olyan volt, mint amikor igazi férfi 
távozik onnan, ahol megaláztatás érte önérze 
tét. Síiás-ai küzdve, de magasra szegett fejjel, 
kihúzott derékkal, összeszoritott szájjal

avatkozási bizottság technikai albizottsága, 
csütörtöki ülésén dönt a Spanyolország szá­
razföldi és tengeri határának nemzetközi el­
lenőrzésére irányuló tervről. A tervezet nyolc 
szakaszra osztja a spanyol határt. Minden sza­
kasz ellenőrzését egy-egy nagyhatalomra bíz­
zák.

Szívélyes láviralviltás
Boris bolgár király és Pál Jugo­

szláv régenshereeg között
Mindkét uralkodó hangoztatja a két 

nép közti testvéiíséget
Belgráditól jelentik: A Jugoszlávia és Bul­

gária között létrejött baráti szerződés aláírása és 
megerősítése alkalmából Boris bolgár király és 
Pál jugoszláv régenshereeg táviratot váltott.

Pál herceg Boris királyhoz intézett táv< 
iratában a két ország közötti örökös barátsági 
szerződés aláírása és megerősítése alkalmából a 
legőszintébb szerencsekivánatait és jókívánsá­
gait fejezi ki mind a király, mind a bolgár test­
vér-nép iránt, amelyet a most kötött szerződés 
közös erőfeszítésben egyesit Jugoszláviával. Ez a 
szerződés megpecsételi a múltat és előkészíti a 
békés, testvéri együttműködésen felépülő jövőt.

Boris bolgár király válaszában meleg kö­
szönetét mond a jóleső üdvözlésért. Hangoztat­
ja, hogy teljes szívből osztozik ezeknek a nagy- 
jelentőségű napoknak az örömében, azzal a biz­
tos meggyőződéssel, hogy a két testvér-nép tör­
ténelmi napjai voltak ezek s a barátság megpe- 
csételésévej. hozzájárulnak nemcsak a két ország 
virágzásához és boldogulásához, hanem az egye­
temes béke művéhez is.

Erre a könyvre várt ön!
A meghűléses 

betegségek
megelőzése

A CSECSEMŐKORTÓL AZ AGGKORIG.
írta- dr Müller Vilmos, kir. tanácsos, főorvos.

Ezen időszerű és rendkívül fontos könyv 
tartalom jegyzékéből:

Van-e meghűlés?
Hogyan védekezzünk a meghűlés ellen? 
Hogyan védjük meg csecsemőinket és kis- 
rmekeinket a meghűlés ellen?
Hogyan védHik meg magunkat felnőtt 

- v')->n a meghűlés ellen?
Mi is történik testünkben, ha meghűlünk? 

És ha mégis meghűlünk, mit csináljunk?
A m“gbA!i«es h<*«enségek elleni óvintézke­
dések az aggkorban.

\ „meghűléses betegségek“ különösen leront­
ják a szervezet ellen állóképességét! Mindenki 
saját érdekében a legsürgősebben olvassa el e 

rendkívüli fontosságú művet!
Ara 45 lel és portó.

Karsh»** ••**«*AN.
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Magyar leány és magyar férfi 
házassága Iránban

Románia követe villásreggelire hívta meg a fiatal párt
Timisoara. Saját tud. A messzi Keleten, 

Iránban is vannak magyarok...
Rasah Pahlevi sah, Iran jelenlegi császára 

mindenképpen azon igyekszik, hogy országa gaz­
dasági függeíiensegét megalapozza s Így most 
épül ott az első vasút, amely ezerötszáz kilo­
méternyi hosszúságú vonalával, a Káspi-tengert 
a Perzsa-öböUel fogja összekötni. Ez a vasút lesz 
az iráni perzsa kereskedelem főütőere. Eddig a 
karavánok mellett csak gépkocsik bonyolították 
le a forgalmat. Ezek azonban igen drágák — 
mert külföldről importálják a gépeket — és az 
angol kézben lévő ásvány olaj-telepeken termelt 
benzin és egy eb termékek utáni haszon szintén 
külföldre vándorolt. A nagy iráni vasútvonal 
megvalósításához több száz mérnök és sok ezer 
munkás szükséges. Miután elegendő számú mér­
nök és szakmunkás belföldön nem akad, min­
denünnen odaözönlőttek a szakmunkások. An­
golok, franciák, németek, olaszok, magyarok, ro 
mán ok, svédek és dánok találtak alkalmazást. 
Rs igy került ki Iránba öt évvel ezelőtt Becsky 
I,ászló timi?oarai mérnök is, aki a vasútépítés­
énél vezető álláshoz jutott.

A mérnök magával vitte öccsét Becsky 
Jenő gyógyszerészt is. aki előbb a szakmájában 
talált foglalkozást, majd jövedelmezőbb állást 
keresett Munkaiéiügyelő lett abban a va sut épí­
tési osztagban, amelynek a bátyja a vezető-mér­
nöke. Mindketten Becskv Dezsőnnk. a vendbe

lősök ipar társulata főtitkárának fiai. Becsky Je­
nő gyógyszerész, illetve vasútépítési munkafel­
ügyelő most kötött házasságot Teheránban, Irán 
fővárosában. Timisoarai leányt vett feleségül. 
Becsky Jenő a nyáron hazajött látogatóba. Itt 
találkozott Bayer Juci tisztviselőnővel, akit 
már régebbről ismert és aki legutóbb a vendég­
lősök ipartársulatánál volt alkalmazásban, — a 
Becskv Jenő édesatyja vezetése alatt levő irodá­
ban. A fiatalok eljegyezték egymást. Becsky Je­
nőt hivatása visszaszólította Iránba. Bayer Juci 
oedig egyelőre Berlinbe utazott, ahol bátyja, 
Bayer Rezső tehetséges hegedűművész él. Irán­
ban ugyanis a sah parancsára a nőknek le kel­
tett. tenniök a fekete fátylat, amit mindaddig vi­
seltek és Bayer Juci Berlinben a női fodrászat­
ból és kozmetikából végzett tanfolyamot, abban 
a feltevésben, hogy a fátyol eltűntével most 
Iránban is hasznát lehet venni ezeknek a szé­
pészeti ismereteknek Bayer Juci aztán elutazott 
Iránba, ahol a román követségen megtörtént a 
noleári esküvő. Constantinescu követ, meghatal­
mazott miniszter eskette össze a feleket és be­
szédet is intézett hozzájuk, hangsúlyozva, hogy 
ez az első alkalom, amikor román állampolgá­
rok esküvőiét végzi Teheránban.

A követ meg is hivta villá«reegelire a fiatal 
párt és a tanukat és sokáig elbeszélgetett velük.

A fiatalokat egyébként egv. Teheránban mű­
ködő misszionárius pan eskette meg.

Dsvatnasta

az
Szárnya

a női kalapnak
Pontos divatíudós'itás a vitáikat,aprói és az áj divatról, 

ahová bevonult a történelem
..Kalap az a ruhadarab, amely védi a 

fejet az időjárás változó halasai elten. Tör­
ténete ősidőkre nyúlik vissza. Az ógörö­
gök kalappal ábrázollak Herrnest, igy je­
lenítettek meg Antigoné királyleányt 
kalapot, találunk a legrégibb szumir efklé­
keken is ...'

Ezt mondja a lexikon. A szúrni rok óta 
meglehetősen sok változáson ment át, ez a 
bizonyos ruhadarab, amely — legalább ;s a 
női fronton — régen nem eredeti rendelte­
tését szolgálja, hanem a divat parancsaihoz 
igazovi k. És ha a divat történetesen azt 
rendeli, hogy télen habkönnyű szalma kain 
P°’ hordjanak a nők, nemigen törődnek ..az 
időjárás változó hatásaival“, hanem fejje, 
szik fejükre a szalmát, épp úgy, mint nyá­
ron a bársonyt vagy a filcet.

NŐNEK A KALAPKARIüLaK
Ilyenkor, az év elején, dönt a Párizs­

ban trónoló Divat a nők százezreinek és 
millióinak „fejvédő ruhadarabja tolóti. 
Ilyenkor szabja meg annak alakját, szi­
liét, minőségét, még aberrációit is, ilyen­
kor lesik, várják a divattal mindenkeppen 
tépést tartani a kam dámák a legfrissebb 
híreket. A kalaposod, a „modiezliir ilyen 
kor szenvedi az esztendőnként ismétlődő 
fajda!inakat, hogy néhány heten belül ms-g- 
születhessék az első nagy kreáció, az. a bí- 
zonyos modell, ami után igazodhat azután 
a tömeg. A divat, bábái Párizsban ilyenkor 
tartják nagy kongresszusukat, érthető 
hát a mi kíváncsiságunk amellyel ,i 
nőika'apok egyik legfőbb d k'tát mához ' 
tóga mink el és kértünk alapos és szak ­
avatott i információt. Az informátor e»t 
mesélte:

Most még a kiskálapok korát éltül 
a kiekarimáju kreációk vannak diva*b- .
De ahogy majd a napok hosszabbodnak 
ügy nőnek a kalapkn.riiu.ik c- \ pár.v- 
divátkreátorok, hogy kő!tdiesen fejezzem k ■ 
magam, már elhintették a nagykalapok 
magvait. És ahogy Párizs vet, úgy arat a 
világ. Jönnek feltaróztathatatlami ' a nagv 
kalapok, jönnek lapos tetővel, jönnek virág 

t '^gyönyörűbb paszte.’szinekben - 
_ tavaszára. Jön a mustársárga, a kék 

f de, nem marad el a soha nem pó
'°.'ha,tó fekete-fehér. Ezer változatban tűn 
dokomek majd a tavaszi napsütésben 

— Jón a virág! Ami a termeszét, "és a 
természetet utánzó ember csak kitalálhat

virágalakban és színben, az mind ott disz­
ik rriai.i a kalapokon. Lesznek egész virág 

kalapok. Tavaly nyomokban már fel-fel­
bukkant, az idén egészen okkupái ja majd 
a nő: fejet, egészen beborítja a kalapot ta­
vaszi színeivel, a nagyot éppen úgy, mint 
a kicsit — válogatás nélkül.

— És szárnya nő majd a kalapnak! 
Száműzetésbe mennek az egyes tollak, jön­
nek a szép színes madárszárnyak. Lebeg, 
repül a kalap és minden dísze, legyen a 
szalag, virág vagy toll. optimista lesz 
1937-ben — felfelé tendál a magasba. Az 
uj divat a kicsi nőnek, az alacsonynak ked­
vez. nem kell félnie a lapos kalaptól, a dl 
szele meg magasítják a tetőket.

TÖRTÉNELEM A SZALONOKBAN
— Beszélhetünk valamit estélyi kalap- 

divatról is, ahová má.r a télen bevonult a 
— történelem. Stuart Mária uralta korá­
nak századokkal később újra jelentkező 
divatjával a női kalapfrontot, most egy lé­
péssel előbbre rukkol a történedem — jön­
nek az Erzsébet királyné-kalapok. Tavasz­
ra már nagyon sok olyan kalapot látunk 
maid. amely Erzsébet királyné divatjára 
emlékeztet. A kis Girardl-kalap hagvon sok 
változatban Iát. maid napvilágot. Fényes 
szalma, panama, tompafénvti apró- és 
nagy szövetű szalmák renaissance» követke­
zik cloche és egyenes formákban — f,l 
I ynlln

— Persze a kalap, úgy ahogy eddig Is 
mindig, alkalmazkodik a toaletthez Igaz 
t 'szűnt hogy ez a szezon is kreál majd 
ma hintik egy úgynevezett ..mindene-.“ kala­
pot. És it* lesz p jövője a kombinált ka • 
lapnak, a fehér kék. n piros-fekete, a sé.r- 
•za-barna áll előtérben.

— Nem volna teljes a beszámoló, ha a 
díszekről n^m beszélnénk \ kalnpd'szek 
Istáján az Mén a zsinór ken nagy szere 

pót. akár csíkban .akár figurális mofivu- 
mokban he'vezkedik el a kalap karimáján 
\s fe-eién De feltámad mrrd .a rojf Ac,
' tvábhra tartja hegemóniáiét a. fátyol V fá 
•vök a na elv orrig. 411 lg. sőt — dekoltázsig 
*9ried. S1"ma. tunfos, csikós és araheszkes
kn^r1”1” 4,s "ra'kodik a* angol kalápo-

Ennyk azt hisszük, elég is arról a bi­
zonyos ruhadarabról, amely az idén sem 
az idői írás változó hatásai ellen védi majd 
a női fejet.

Zelt am Seeben találkozik 
Vilma királynő a trón- 
örököspárral
Innsbruckból -jelentik: Vilma holland 

királynő valószínűleg Zell am Seeben talál­
kozik Julianna trónörökösnövel és férjével 
A királynő, aki két hetet töltött Iglsben 
szombaton Zell am Seebe utazik. Odavárjál’ 
a holland trónörököspárt is. * 1

Juliánná trónörökösnő tavaly a qar- 
misch-partenkircheni olimpiai játékok iránt 
olynn nagy érdeklődést tanúsított, hogy a 
Zeit arn Seeben vasárnap megtartandó aka■ 
dermal teli játékokra is elvárják

Kudarc fenyegeti az erős havazás 
■iatt a meMecarlúI csillagíurát

Budapestről jelentik: A montecarloi esi Mas - 
túrát kudarccal fenyegeti a középeurópai és bal­
káni nagy havazás. A Balkánon némely helyen 
méteres hótorlaszok zárják el az országutakat s 
hasonló a helyzet Közép-Európában is. Valóság­
gal csodával lenne határos, ha a Bucure§tiből és 
Athénből útnak indulók át tudnának vergődni a 
hóakadályokon. Az Athénből induló Martinék— 
Jando magyar kettős gépkocsija Szaloniki előtt 
o yan hóviharba került, hogy kénytelen volt le­
állni. A Budapestiből indult Weisengrund—Ko­
vács kettős gépkocsija Sinaia előtt állt ki a sor­
ból, gyújtás defekt miatt.

A Palermóból indult Nemes-—Krausz és a 
Böszörményi kettős közül Nemesék Ná.polynál 
adták fel a versenyt s igy már csak a Böször­
ményi-pár fut.

Megsemmisítette a Táb’a 
a sínaüaí Játékkaszinó 
betiltását
Bucure$tiből jelentik: A Tábla ma tárgyalta 

a sinaiai kaszinó tulajdonosainak ügyét, akik 
tudvalevőleg a szerencsejátékok betiltásáról szóló 
törvény ellenére fenntartották a kaszinó játék­
forgalmát, azzal a hivatkozással, hogy a törvény 
uem vonatkozik a sinaiai kaszinóra, amelyet kü­
lönleges törvénnyel létesítettek, A kaszinót njabb 
kérésre ismét megnyitották, a belügyminiszter 
azonban rendeletét adott ki a kaszinó végleges 
bezáratására. A kaszinó tulajdonosai ekkor köz- 
igazgatási bírósághoz fordultak, A Tábla, mint 
közigazgatási birósáti ma foglalkozott a kereset« 
tel és megsemmisítette a beiltó rendeletet

Hal évi feirhizat kapón 
egy íeiroSosirsbló
Tg Sacuesc. Sajat tud. Már a háború- 

előtti időkben hires rabló volt Treiscaune 
megyében Baj esi Jóska, akit 1913-ban a me­
gye egesz csendőrsége üldözött s mégis hosszú 
hónapok után tudták csalt kézrekeriteni. 
Bajcsi akkor még fiatal, legényember volt és 
elfogatass után olyan töredelmes bünbánatot 
mutatott, hogy feltétlen bíztak javulásában s 
mezei munkára kiadták. A ravasz fickó azon­
ban megszökött. Visszatért szülőfalujába, uj 
hói betöréseket, lopásokat követett el s a Tu 
ria feletti Bálványos környékén valóságos 
rettegésben tartotta a pásztorokat és fürdő- 
vendégeket. A háború után a román csendőr­
ség is sokáig nyomozott, utána, mig végre 
kéz re került s Aiudon a fogházban rabosko 
dot,!, fogsága alatt újból nagyon meghunyász­
kodott, 6 volt a fogház kápolnájának leghűsé 
gesebl) látogatója s olyan sekrestyésféle szere 
jut. töl I ott be. V alószinüleg ott tanulmányoz­
ta ki, hogy milyen értékesek a templomi fel 
szerelések, mert alig hogy büntetése lejárt, 
vissza tél t szülőfalujába és 1932- ben, egy kora 
tavaszi cjjel kifosztotta a templomot. Elvitte 

az aranykoriét, több nagyértékü kézimunkát 
es feltörte a perselyeket is, aztán eltűnt a 
falujából. \ csendőrség azonnal Üldözőbe 
vette, országszerte körözték, de hiába. Már- 
már feledésbe ment a gyalázatos bűn, mikor 
par hét előtt Bajcsi újból megjelent a falujá­
ban s bár kerülte az embereket, mégis tudo­
mására jutott a csendőrségnek a dolog és ha­
marosan letartóztatták. A Sftu Gheorghe-i 
torvén\>zék előtt felelt gyalázatos bűnéről az 
e.venmült ember, akit hat esztendei f egy ház 
ra i leltek.
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Befejezték
a Népszövetség tanácsülését

Megegyeztek Danzig városállam belügyi önállóságá­
ról. — Áz alexandrettei önkormányzat nyelvkérdé­
sében teljesítették a török kívánóimat. — & madridi 
követségekre menekü tek érdekében a va ertciai kor­

mány hajlandó a tárgyalásokra
Genfből jelentik: Wellington Coo elnök 

ezerdán este nyitotta meg a Népszövetség Ta- 
nacsanak zaróiiléset. Az ülés tárgysorozatán 
két fontos kérdés, a danzigi és az alexandret- 
tei kérdés szerepelt. A danzigi ügy előadója 
Eden, angol külügyminiszter volt. Ebben az 
ügyben Lengyelországot bízták meg a múlt év 
nyarán a békés elintézéssel. Maga az ügy lé- 
nyegében abból állott, hogy Lester népszövet­
ségi főbiztos a danzigi baloldali pártok érde­
kében panaszt emelt a Népszövetségnél a vá­
rosállam nemzeti szocialista többsége és kor­
mányzata ellen. Erre a városállam a masa tel­
jes függetlenségét és a népszövetségi biztosi 
állás megszüntetését követelte.

Beck lengyel külügyminiszter az adott 
megbízás folytán olyan megegyezést létesített, 
hogy

Danzigban továbbra is megmarad 
ugyan a népszövetségi főbiztos, de 
tisztán csak a Népszövetség és a vá­
rosállam, közötti diplomáciai kapcso­
lat fenntartására, s a városállam bel- 
ügyeibe egyáltalán nem szólhat bele. 
Ennek hangsulyozottabb feltünteté­
sére Lester eddigi főbiztos le is mon­

dott.
Eden külügyminiszter kifejtette, hogy ez 

a megegyezés, mely az érvényben lévő jogi 
helyzetből indult ki, elhárítja az új főbiztos 
működése elől azokat az akadályokat, melyek 
az eddigi főbiztos tevékenységét megnehezí­
tették. Felszólalt még Lester lemondott főbiz­
tos is, megindokolva lemondását azzal, hogy a 
kiegyenlítést akarta így szolgálni. Utána Grey- 
ser, a danzigi szenátus elnöke jelentette ki. 
hogy a megegyezés valamennyi felet kielégí­
tette s a volt főbiztos lemondása a megegye­
zést üdvösen elősegítette.

A tanácsülés azután határozatilag kimon­
dotta, hogy a megegyezést elfogadja.

Következett Sandler svéd külügyminiszter 
előadása az alexandrettei török népcsoport 
helyzetének rendezése ügyében. Az előadó el­
fogadásra ajánlotta azt az egyezményt, ami a 
francia és török tárgyaló felek között az ön- 
kormányzati megoldásra nézve már létreiött. 
Vagyis eszerint Alexandrette kikötőváros és 
kerülete s a vele kapcsolódó török!akosságu 
antiochiai vidék széleskörű önkormányzatot 
kap, melv a belügy és közművelődésügy min­
den vonatkozására kiterjed. Az alexandrettei 
önkormányzat csupán kiiliigy és pénzügy te­
kintetében marad együttműködésben Svriával.

Ami az önkormányzat területén a hivata­
los nyelv kérdését illeti, ebben az előadó azt 
ajánlotta, hogy teljesítsék a török kívánalmat. 
Vagyis

eszerint hivatalos nyelv a török lesz, 
de a Népszövetség tanácsa később má­
sodik hivatalos nyelv bevezetése iránt 

is intézkedhetik.

P. Raoul Plus S. J.

Krisztus Iézosim
A mo.lern, de mégis a sz.hti.nj teológiai alapon 
nyugvó misztikus irányzatunk reprezentáló 

munkája ez az aszkéf.iku? remekmű.

Ara 115 lei és portó

Kön vvoszt ál vünk b.i n

Az önkormányzat ellenőrzését a Népszö­
vetség által kiküldendő francia főbiztos gya­
korolja. Az önkormányzat területén a bizton­
ságot Törökország es I1 ranciaország együtt 
fogja megvédeni.

Az előadó ezután javasolta, hogy ezen az

alapon dolgozzák ki a kérdés megoldását, ami- 
hez a Tanács hozzá is járult.

Wellington Coo elnök ismertette az egész* 
ségügyi bizottság jelentését, melyszerint Mad­
rid lakosságának felét haladéktalanul el kell 
távolítani. Ismertette a madridi külképvisele­
teknél menedékjogot élvező külföldiek ügyé­
ben a Chile és Spanyolország megbízottai kö­
zött lefolyt tárgyalásokat.

Del Vayo, spanyol külügyminiszter 
hajlandónak nyilatkozott a menekül­
tek eltávozása tekintetében a kül­
képviseletekkel tárgyalásokat folytat­
ni. A spanyol kormány kezességet ad 
a kiürítés szabályszerű lebonyolítá­

sára.
Chile képviselője ezek után lemondott ere-1 

deti kívánságáról és hozzájárult, hogy a spa­
nyol kormány a menedékjogot élvezők ügyé-, 
ben külön megállapodást létesítsen.

Az elnök ezután megelégedését fejezte ki 
a megegyezés felett és a Népszövetség Tané-, 
csának 96-ik rendes ülésszakát berekesztette.

Olasz-angol megemrezls jött léire az olaszok új kelelafrikai 
elhelyezkedésével kapcsolatban

Rómából jelentik: Az olasz külügyminisz­
térium helyiségében január 27-én egyezményt 
írtak alá, melyben mind az olasz, mind az an­
gol kormány, kölcsönösen biztosítja az olasz 
keletafrikai határon és az angol Szomáli föld 
határán lakó törzsek kölcsönös jogát arra. hogy 
a határon túl is legeltetési és vízszállítási sza­
badságuk legyen. A megegyezés tartalmazza 
annak a rendelkezésnek alapvonalait is, mely 
az olasz kereskedelmi forgalomnak az angol

Szomáli földön lévő Zeila és Berbara kikötő» 
kön át való irányítását rendezi.

Mindkét egyezménynek rendkívül nagy je­
lentősége van. Az egyik azért nevezetes, mert 
éppen a legeltetés miatt indult el az ual-uali 
viszály, mely az egész abesszin háborút elő­
idézte. A másik megegyezés azért nagyjelentő- 

így a Dzsibutihoz közelfekvő Zeila 
kikoton át lehetővé válik Abesszinia egyetlen 
vasútvonalának, a dzsibuti-addis-abebai vasút- 
vonalnak tehermentesítése.

Pokolgép Stalin ellen
A sxo ÉtMakadémia kizárta tagjai sorából az 
Híero forródat már Bucii »ríni. - a prágai bat« 
oitíaíí írók tiltakoznak Moszkva rémnörei

ellen
Moszkvából jelentik• A szovjethatóságok 

néhány nap előtt újabb Stalin ellenes Összees­
küvést lepleztek le. Január 22 én, tehát köz­
vetlenül a Radek-pör kezdete előtti napon, 
rajtakaptak két villanyszerelőt, akik javítási 
munka közben a Kremlben, a Stalin dolgozó- 
szobája melletti helyiségben, pokolgépet akar­
lak fölszerelni. A tervet a Kremi-őrség egyik 
tisztviselője. Lev Sapiro hiúsította meg. A szov­
jet végrehajtó bizottsága ezért most rendkí­
vüli ülés keretében Lev Sápiról a legnagvobb 
szovjet érdemrenddel, a vörös csillaggal tiin 
tette ki.

A legújabb merénylet kísérlet óta Sta­
lin naponta változtat ja dolg<>zószo-

báját
és csak közvetlen környezete tudja, melvik 
nap hol dolgozik. A Kreml alkalmazottai kö­
zül sokat letartóztattak.

A SZOVJET AKADÉMIA A TROCZKISTAK 
ELLEN

Moszkvából jelentik: A szovjet akadémia 
keddi ülésén hozott határozatával a legéleseb­
ben elítélte az akadémia egyik tagjának, Bu- 
rharinnak Stalin ellenes iizelmeit. Az akadé­
mia felszólítja a szovjet-hatóságokat, hogy 
folytassanak erélyes harcot Rucharin és a töb­
bi ellenforradalmár ellen, A határozat meg­
állapítja, hogy

még nincs minden trotzkista és ellen­
forradalmár .,hidegre téve“. 

folytatni kell tehát a tisztogatási akciót, egé­
szen addig, míg az ellenzék utolsó maradvá­
nyát is fölmorzsolják.

Az akadémia egyébként Buchariut kizárta 
tagjainak sorából.

A CSEH KOMMUNISTÁK KIÁLTVÁNYA 
SZTÁLIN ELLEN

Prágából jelentik: A csehszlovák trotz­
kista mozgalom vezetői, akik ismert

baloldali írók, kiáltványt tettek közzé

amelyben erélyesen tiltakoznak a 
moszkvai trotzkista-perek ellen.

A kiáltvány szerint már az első per az igaz- 
ság megcsúfolásával és ártatlanok kivégzésé­
vel végződött. A mostani per pedig ezen a té­
ren az eddigi pert is fölülmúlja. Ezek a perek 
azt mutatják, milyen szörnyű eszközökhöz fo­
lyamodik a stalinizmus, hogy meghosszabbítsa 
ingadozó terroruralmát.

»ooe > so Ao <><*>♦

A genfi Népszövetség 
szakértőié jelentést készített 

Magyarország gazdasági 
helyzetéről

Az 1931 -ik óv óta 2 milliárd pengő' 
vei csökkent a külföldi adósság
Budapestről j ölen tik: Tyler, a Népszövet­

ség pénzügyi szakértője elkészítette jelentését 
Magyarország pénzügyi helyzetéről, az 1936 év 
negyedik negyedére. A jelentést összefoglaló be­
vezetés eszerint a költségvetési helyzetben továb­
bi javulás mutatkozik. Az állami üzemek hely­
zete határozottan javult. A költségvetéssel kap­
csolatos javulás nem eredményezte még a függő 
adósságok csökkentését, mely tovább nő, habár 
kisebb mértékben, mint az előző években A 
külföldi adósságok csökkentésének főtényezői a 
valuta átértékelések voltak. De a tőketörleszté­
sek is szerepet játszottak ezen a téren. Magyar- 
ország külföldi adósságainak aranyértékét az 
1931. évben 4.3 milliárd pengőre becsülték Ez 
az összeg jelenleg 24 milliárd pengőre rúg Ma­
gyarország kereskedelme a valutájukat leérté­
kelt, országokkal javult. Az 1936. évi termelés 
jelentékenyen növelte a kivitelt.

A termelés és fogyasztás folyamatosan nőtt. 
Az árak egyes vonatkozásokban magasak A 
Nemzeti Bank helyzete erősödött.

m&mmm
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Mercurea-Ciuc. Saját tud.
. -'elédünk nyakunkra nőtt. Huszon- 

i:i ú, /có volt már — régi házibútor nálunk — 
azt vette és úgy, ahogyan ő akarta, nem úgy, 
ahogy mi jónak láttuk volna. Uj cseléd után 
kellett tehát néznünk. Annál is inkább, mert 
három napig hiába vártunk arra a cselédre, 
akit egy giurgiui barátunk biztosra ígért újév 
napjára. Cselédszerzőkörútra engemet küldött 
ki a családtanács.

Hyakuttk&wessmk a községekéi
Első utam Cárja felciuci községbe veze­

tett. össze van vele épülve Ineu. Tömegű és 
S&ndominic község. Ezek a községek szolgál­
tatják a legjobb cselédanyagot. Felkerestem 
Seas Antal esperes úr távol létében Szász Jó­
zsef kántortanító barátomat. Nyakunkbavettük 
a községeket. Az utcán embereket, asszonyo­
kat, leányocskákat állítottunk meg: nem tud­
nak-e egy 17—20 éves jócsaládból való székely 
leányt., aki elakar szegődni? Egyre-másra kap­
tuk a címeket. Talpaltuk a falvak zeg-zugos 
utcáit. Takaros, tiszta, rendes kis székely há­
zakba nyitottunk be. Mindenütt nagy tisztes­
séggel fogadtak. Megkezdődött a „tárgyalás“. 
Majdnem egylére mindenhol. Ilyenformán:

— Hallottuk leányocskám, hogy el akarsz 
szegődni. Nekem éppen ilyen szolgálóra volna 
szükségem.

— Elszegődni elszegődöm, — mondja pi­
rulva a leány — de nem most. Csak farsang
utánra.

— Hadd mulassa ki magát a fársángon,
— mondja az édesanyja is — úgyis csak most 
jött haza „Brassóból“.

— Nekem most kellenéi, azonnal, vittelek 
volna magammal.

— Hej, Rózsika, ejisze férjhez készülsz?
— fenyegeti szelíden kántortanító barátom, 
mire még színesebb pirulás következik.

Minden nagyobb, szemrevalóbb leánynál 
ez a diskurzus.

Más ajtón nyitunk be. Tizenhat-tizenhét 
éves, már egy-két évet szolgált leánnyal állunk 
szóba. Magas, nyúlánk, tisztaszemű. Jó lenne 
nekem. Még lehetne szoktatni, formálni.

— Én bizony elszegődöm, ha jó helyet 
kapnék. Akár most is beállhatnék. De hová 
kellene?

— Csak ide Szeredába, ehez az úrhoz, — 
mondja bátorítólag barátom.

— Oda nem megyek. Ha szolgálni me­
gyek,, akkor vagy ismét visszamegyek Brasorba 
vagy pedig Bucure$tibe, — feleli nagy meg­
lepetésünkre.

— Ugyanbizony miért mennél idegenbe, 
mikor a megyében is kapnál helyet? — kérdi 
a barátom, — nem jobb neked is, ha szülőid­
hez közel vagy? Én ezt, az urat ismerem, ennél 
jobb helyet te sem idegenben, sem máshol 
nem kapsz.

Halk sugdosódás következik anya és leá­
nya között. Már látom, hogy az édesanya rá­
bírta leányát, hogy Szeredába is szegődjék el.

— Tessék megnézni ezt a leányt, tekinte­
tes úr, — húzza a világosság felé leányát az 
öreg székely néni, miközben mintegy négy-öt

kisebb, nagyobb gyermek kapaszkodik szok­
nyájába, — kemény leány ez, már szolgált is 
Brasovban, tud, ez kérem mosni, vasalni, ke­
nyeret sütni, megvan a formája is, egy rus­
nyára nem tud jószemmel sem nézni az em­
ber, tiszta, rendes, az idénre is marasztalták, 
de én mondottam: maradj itthon leányom egy 
kicsit. Nálunk is jól fog a gazdaságban, ha jó 
helyet nem kap.

— Aztán mit számítottál leányom?
Ismét sugdosá^.
— Hatszáz leit és egy pár szegődött cipőt! 

Búcsúkor szabadságot, vasár- és ünnepnapo­
kon a szokásos kimenőt.

Sohasem voltam meg cselédszerző „leány- 
néző"-ben. Szinte rosszul éreztem magamat a 
sok beszéd hatása alatt. Lehetetlen volt arra 
nem gondolnom: itt formális vásár készül. 
Szülők az „eladók“ és én vagyok a „vevő“. 
„Eladók“ dicsérik a ,.portéká“-t, „vevő“ pedig 
mustrálja, találgatja megfelelne-e?

ffte$ke%d'ádik m Mu
— Én annyit nem, fizethetek. Nincs ná­

lam gazdaság, majorság. Van egy második 
gimnazista fiam, de intézetben tanul. Csak va­
kációját tölti honn. Van egy nyolchónapos kis- 
leánykánk, magamon és feleségemen kívül — 
ismételjük már számtalanszor helyzetünket, 
hogy lássa a leány, milyen könnyű dolga 
lenne. — a leánynak más dolga nincs, takarítja 
a három szobát, rendben tartja a konyhát, mos, 
fát, vizet hord és ezt olyan hamar el tudja vé­
gezni, hogy délután már semmi dolga, kézi­
munkáikat ...

— Emeleti, a lakás? — veti közbe a „plat­
ten“ mellett, pipázgató székely atyafi, az édes­
apa, aki eddig egyetlen szót sem szólt.

— Emeleten lakunk. Tán baj.
— Baj biz’a! Fát. hordani, vizet emelni, 

nagy strapa.. Eszi a lábbelit is, — kap a szón az 
édesanya. — Aztán mennyit ígérne az úr?

— A legtöbb, amit megadhatok, három- 
százötven lei.. Tavalyi huszonnégyéves leányom­
nak is annyi, volt a bére. Én nem az az ember 
vagyok, mint azok. akik megígérik a nagy 
bért, aztán nem adják meg. Nekem, nem ér 
többet egy cselédnek a munkája ennél az ősz- 
szegnél.

— így nem engedem el leányomat, majd 
szerez neki Brasovban, vagy Bucurestiben he­
lyet az unokatestvére; aki mindenhol isme­
rős ...

így megy ez házról-házra. Volt unk má r 
vagy húsz helyen. Seholsem találtunk meg­
felelőt. Legtöbben már elutazlak, korábban el­
szegődtek. Már Tömegű határában vagyunk. 
Elbúcsúzom Szász kántortanító barátomtól, ki­
vel végigjártuk Cárja és Ineu községeket,

Az utcán kéményseprőt, látok — kerék­
páron! Ilyet sem láttam még életemben. Amint 
fáradtan bandukolok Tömegű főutcáján Bálint 
Vilmos plébános úr lakása felé, arra gondolok, 
no, itt már szerencsém lesz. A plébános űr

készséggel, úri szívességgel vezet el Ágoston 
András községi bíróhoz, a falu népszerű 
,.atyjáéhoz. Néhány helyre benézünk. Ered­
mény semmi. Ugyanaz a beszélgetés min­
denütt. Vígasztalnak: aludjam egyet a dologra, 
majd másnap csak akad megfelelő leány. Szí­
ves vacsora után kedvesen kísér a plébános úr 
az állomásra, hogy másnap reggel újra itt le­
gyek. Vein! Uáfását családom nyugtalansága 
miatt nem fogadhattam el.

A vonalban kisebb-nagyohb leány csopor­
tok danoltak. Frissen szegődött székely leányok 
mennek a fővárosba és Bragovha az „ígéret 
földjé“-re. Tele van a fejem a szerzett „tapasz- 
talatok“-kal. Formás, formátlan leányarcok 
bukkannak fel előttem, mindnek egy a célja: 
sok. sok pénzt kapni és lehetőleg keveset dol­
gozni... Olyan fáradt vagyok, majdnem el­
nyom az álom. Otthon aztán nagy beszámoló 
a családnak.

fkát a (ijedik faiul tájuk
Kora reggel ismét vonaton vagyok. Tömeg­

űben a községházán Ágoston bíró úr fogad: 
Van leányt Most kell jönnie.

Jön is. Ügyes leány.
— Meggondoltam a dolgot, most egyelőre 

nem szegődöm el — mondja.
Ismét az utcán bolyongok. Ismeretien 

nagyságákkal és urakkal találkozom. Egymás 
szeméből kitaláljuk: mi járatban vagyunk. 
Megfordulunk vagy tizenöt helyen és már 
Sándominic község közelében vagyunk.

— Sándominic a cselédek hazája, — 
mondja Bálint plébános úr, — első találko­
zónkkor. Erre gondolok; elfelejtkezem arról, 
hogy hozzá ígérkeztem ebédre. Megindulok az 
úton. Boga plébános urat és Székely segédlel- 
fcész urat nagy elfoglaltságban találom. Akad 
azért más jóemberem is. A plébános úr fogatot 
bocsát rendelkezésemre, mert hétezer lakosú 
nagyközsége kiterjedt területen fekszik.

Az egyik vendéglő előtt két nagy társas­
gépkocsi. Megrakva mind fiatal székely leánnyal. 
Utánuk jöttek Bucuresliből a helyszerzők. Vi­
szik őket nagy ígéretekkel. Az újév kezdetétől 
ezernél több leány szegődött el, legtöbbje mind 
az ókirályságba vagy Bra$ovba. Itt is csak a 
farsangolók maradtak otthon. Feltűnik az ut­
cán a sok koraöregarcú fiatalasszony.

— Alig van ház a községben, — mondja 
Kedves Ferenc birtokos-gazda —, ahonnan 
nem volna oda szolgálni leány vagy legény. 
Nagy itt a szegénység. Még Oradea, Árad, Cluj, 
Timisoara városokból is eljönnek ide cselédért. 
A székely leányokat, mindenki szereti. Míg 
szolgálnak, jó dolguk van. Kitelik az arcuk, 
gondjuk nincs, gyűjtik a pénzt és amikor már 
elérték a 20—25 ével, már jelentős készpénzzel 
rendelkeznek. így ham,ar akad férj is. A házas­
sággal aztán megkezdődik a verejtékes, szinte 
emberfeletti munka. A pénzből birtokot vesz­
nek. Azt munkálni kell. Állatokat venni. Köz­
ben egyre-másra születnek a gyermekek. Sehol 
sincs ennyi gyermek a megyében, mint ebben 
a községben. Nem ritkák a tíz-tizenkétgyerme- 
kes családok sem. A szegénység pedig nagy. A 
munkával nem áll arányban a táplálkozás, 
ezért a fiatalasszonyok nagyon hamar összees­
nek és azért látszanak koravéneknek.

Közben pörög a „pergőszekér“, fel- és le­
kászálódunk a szekérről a kapott címek után, 
de olyan magas béreket kérnek a nagy kereslet 
miatt, nem lehet megfizetni.

Poftuou Úau #5 UűúU fitt Utúk kftifufk ^6ílt*L

Kühnellt-Leddihn Erik

Jezsuiták
NyárspoSgárok

Bolsevikik
Xz apokaliptikus orosz titok, 
íz ellene küzdő misztikus 
:ront grandiózus regénye.

Ara 120 lei és porté

Kapható: könyvosztályunknál.

lilább és újabb házalás. Egyik helyen
bubifrizurás, finomkodó, jóarcú, bolti ruhába 
öltözött, félcipős leánnyal tárgyalunk. Tizen­
kilenc éves. Gyűrűk az újján.

Én elszegődném, ha kell azonnal is. Üe 
feltételeim vannak. Mert én miniszternél szol­
gáltam Bucure$tiben.

— És mik, azok a feltételek? — érdeklőd­
tem most már pusztán csak tanulmányképpen, 
hisz semmi jót nem néztek ki a kisasszonyos- 
kodó leányból.

— Nagy mosást nem, végzek egyedül. 
A vasalást igen. Gyermek ne legyen. A lakás 
ne legyen emeleten, mert sok járásban fulla­
dok. Kút van-e az udvaron? Vagy vízvezeték? 
Hány szobái kell takarítani? A „jegyesem“-nek 
meg kell engedni, hogy hozzám járjon. A 
nagysága ne legyen szekánt! Béremből levonást 
eszközölni nem lehet ... — hadarta betanult 
szajkó módjára.

— Elég már! Az Isten szerelmére hagyja 
abba. Hisz maga olyan kisasszony, hogy magá­
nak van szüksége cselédrel Miért ne kötné ki 
azt is, bogi/ köteles az asszonya elengedni haj- 

l bodorítani — esetleg együtt menne a nagysá­

gájával? Megnyugtatom, hogy maga ingyen 
sem kellene nekem, — dühösködtem ennyi sok 
szemtelenségen, miközben nyitottuk az ajtót.

—, Legyen úgy is, hogy az urak, nagysá­
gák kérjenek minket, legalább egy évben egy­
szer, — hallom, amint mondja öreg, töpörö­
dött, a leánya beszédébe bele sem szóló édes­
anyja felé, úgy, hogy mi is halljuk.

Aztán még is ránkmosolygott a „szeren­
cse“. Végre találtunk leányt, akivel meg is 
egyeztem. Előleget is adtam neki. Aztán vár­
tam a plébánián, ahová rendeltem, hogy együtt 
menjünk az állomáshoz. Miközben uzsonnáz­
tunk, szorongó szívvel vártam, hogy jöjjön a 
leány: nem akartam elhinni, hogy kétnapi 
lótás-fuiás után akadt megfelelő cseléd.

Óvatosan, szépszóval ültettem fel vonatra. 
A kocsiban ismét sok leány viháncolt, szemébe- 
kacagtak leányomnak, hogy „csak“ „Szeredába" 
szegődött akkor, mikor ők „Brassó“-ba men­
nek ... Ott nagyobb bért adnak, szabadabb a 
világ... Leányom feszesen szorongott, de ha­
mar leszálltunk és mint diadalmas sarkutazó 
vonult haza.

Albert István,
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TARTÓS JAVULÁS MIHÁLY NAGYVAJDA 
ÁLLAPOTÁBAN. Bucure^tiből jelentik: A királyi 
udv?.r marsaili hivatala Mihály nagyvajda álla­
potával kapcsolatban a következő jelentést adta 
ki: Az éjszakát a nagyvajda nyugodtan töltötte, 
láza 36.5, pulzusa 84. Mihály nagyvajda állapo­
tában olyan tartós javulás állt be, hogy az orvo­
sok elhatározták, hogy naponta osak egyszer ad- 
-iák ki jelentést. »

MANILA FELÉ KÖZELEDIK A CONTE 
ROSSO. Vatikánv ár ősből jelentik: Az olasz 
oceánjáró, amelyen Doughcrthy, a pápai legá­
tus a manilai eucharisztikus kongresszusra uta­
zik, a Fiilcip-szigetek partjai felé közeledik. A 
megérkezés pillanatában a kikötőben' hor­
gonyzó összes hajók megszólaltatják sziréná­
jukat. A fogadtatási ünnepségek mintegy óra 
hosszat fognak tartani. A pápai legátus partra- 
iépéeekor Manila összes templomi) araugjai 
megszólalnak, azután pedig ágyukkal üdvözlő- 
lövéseket adnak le. Majd egyszerre halkul el 
a harangszó és a szirénabugás, hogy a pápai 
himnusz fenseges akkordjai száll janak az ég 
felé. A Fülöp-szigetek főméltóságai a Szeplő­
telen Fogan tatás-templomában, a kongresszus 
hivatalos székesegyházában fogják fogadni a 
pápáig legátust. itt jegyezzük meg. hogy 
Doughcrthy kardinális régi ismerős Manilá­
ban és a Fülöp-szigeteken. 1903-ba,n kötött ki 
először a szigetországban, mint megyéspüspök. 
Egyházmegyéje magábafoglalta Észak-Luzon 
legnagyobb részét és a Japán és Luzon közt el­
terülő Batan-szigeteket. Itt dolgozott négy tel­
jes évig. Nevéhez fűződik a bigani szeminá­
rium és több leányiskola alapítása. 1908 ban 
Járó székhellyel lett püspök, ahol néhány déli 
sziget tartozott hatáskörébe. Hét évi műkö­
dése után a Szentszék Buffuloba (USA) nevez­
te ki püspöknek. 1918 óta pedig Philadelphia 
érseke, majd bíboros lett a manilai kongresz- 
szus mostani pápai legátusa.

A SAJTÓTÖRVÉNY A Tölt VÉNY- 
HOZÓ TANÁCS ELŐTT. BucJrestiböl je­
lentik: Dujvara igazsáqügymirrLsiter a már 
régebben elkészített sajtótörvém\ tervezetet 
benyújtotta a legfőbb törvényhi^ó Tanács elé. 
A sokat vitatott sajtótörvény tehát rövidesen 
mégis a parlament elé kerül.

KATOLIKUS NÉPSZÖVETSÉGI KIKÜL­
DÖTT LÁTOGATTA MÉG A KÖZSÉGI TA­
GOZATOKAT. Mercurea-Ciuc. Saját tud A 
Katolikus Népszövetség cluji központjának 
titkára több héten át Ciuc megyében tartózko­
dott. Végiglátogatta a községi tagozatokat és 
különösen az egyházi es világi énektanításra 
vonatkozótag adott értékes útbaigazítást a kán­
toroknak es tanítóknak. Itt említjük meg, 
hogy a Katolikus Népszövetség kötelékébe tar­
tozó dalárdák részére dalosverseny tartásul 
vette tervbe a vezetőség. A verseny* színhelyé­
nek Brasov van kiszemelve.

Árverés a vámhivatalnál, Satu-Maré. Saját 
tud. A pénzügyminiszter arról értesítette a satu- 
maréi vámhivatalt, hogy február hó folyamán 
elárverezte ti az elkobzott csempészárut, amely a 
eatumarei vámraktárban fekszik. Hozzávetőleges 
becslés szerint egymillió lei értékű csempészáru 
vár elárverezésre Satu-Marén.

Zürichi zárlat. Párizs 20.38 egynegyed. Lon­
don 21.0 fél, Newyork 437.50, Brüsszel 73.72 fél, 
Milánó 23.02 fél, Amszterdam 230.57 fél, Berlin 
175.90, Becs — schilling 78, Prag a 15.26, Varsó 
8^.60, Belgrad 10, Bucuregti 325.

Heti terményárak. Satu-Maré. Saját tud. A 
szerdai terményvásáron kielégítő felhozatal mel­
lett jó üzlet alakult ki. Az árak tartottak voltak. 
E heti terményárak: búza 440-450, rozs 370-375. 
tengeri 250 260. zab 285 - 290, árpa 250-260 lei 
métormászánként.

Elfogadta a város a vásárcsarnok tervét.
Satu-Maré. Saját tud. Közöltük, hogy & város 
modern vásárcsarnok építését vette tervbe. A 
mérnöki hivatal elkészítette a tervet és a város 
vezetősége elé terjesztette, amely azt elfogadta. 
A vásárcsarnok építéséhez hatmillió 732.000 lei 
szükséges. 66 zárt és 117 nyitott árusítóhely lesz 
a_ vásárcsarnokban. Ezeknek az üzleteknek 10— 
15 évre előre való bérbeadásából akarja a város 
a vásárcsarnok építéséhez szükséges tőkét össze 
hozni. A vásárcsarnok anyaga beton és tég’a 
lesz, benne vízvezeték, villany, csatornázás es 
modern hütőceüák. A bérfizetésre kedvező félté 
teleket, állapított meg a város és reméli, hogy 
akcióját siker fogja kísérni.

Miéit olyan fontos dátum március AJ-
Köztudomású, hogy országszerte március 
N>-én kezdődnek a közigazgatási választá­
sok de már csak azért is fontos ez a dá­
tum. mert aki március 1 -ig kiegyenlíti 
lapunk egyévi, félévi előfizetési diját, sőt 
még akkor is, ha nincs hátrányban a lap 
előfizetési dijával, résztvesz a Magyar 
Lapok nagy ajándékakcióján és értékes 
meglepetésekben, ajándékokban részesül­
het. Kísérje figyelemmel ajándékakciónk­
ról közölt részletes közleményeinket.

ELUTASÍTOTTA A TÖRVÉNYSZÉK A 
SZEMÉTTAXA KIVETÉSEK ELLENI FEl^ 
LEBBEZEST. Satu-Maré. Saját- tud Több 
satumarei háztulajdonos fellebbezett a városi 
'zeméttaxa kivetése ellen, mert azt iu’magas- 
nak találta. Ugyanazok a városi köztisztasági 
hivatal uj szabályrendeletét is megtámadták 
A törvényszék elutasította a fellebbezéseket, 
úgyhogy a kivetés jogerős. A város ez!dén 
mintegy hárommillió lei szeméttaxát vetett ki 
a lakosságra, ezt most — a kedvező törvény­
széki Ítélet birtokában — tiizze-vassa] behajtja

Százéves újdonsült menyecske, százhat- 
éves ifjú férj. Mahangó. a brit-guyanai Agri- 
cota fa u bennszülött lakosa 106 éves korában 
harmadszor nősült. Az újdonsült menyecske 
100 éves. A férj kijelentette, hogy fiatalabb- 
nak érzi magát, mint egy ötvenéves „ifjú“ 
mert a szerelem fiatalít. Á „fiatal“ féri min­
dennap tiz kilométert gyalogol. Az a vélemé­
nye. hogy minden férfinek meg kell nősülni, 
mert a hosszú élet titka a házasság.
A villamosított kisipar a Budapesti Nemzet­

közi Vásáron. Budapestről jelentik: Az április 
30-án megnyíló Budapesti Nemzetközi Vásáron 
a magyar ipari és kereskedelmi minisztérium 
oly kisipari csoport felállítását tervezi, amely­
ben a villamosság felhasználásának népszeríisi- 
tése érdekében különböző villamosított szakmai 
műhelyekben üzemben lesznek láthatók a kis­
iparban használható villamos gépek. A bemu­
tatott minta műhelyekben készülő tárgyakat a 
helyszínen fogják árusítani.

PERÚJRAFELVÉTELT KÉR STRASSER VE. 
DŐJB, MERT SZERINTE TEODORESCU GYIL­
KOLTA MEG FARCASEANU ASSZONYT. Bécs-i 
bői jelentik. Stressor Károly védője, Gleser min* 
dent elkövet védence fölmentése érdekében. Az 
ügyvéd kijelentette, hogy haladéktalanul repülő* 
gépen BucuresUbe, illetve GalaUba utazik, hogy 
megismerje Teodorescn vallomását és segítségé* 
re legyen a nyomozó hatóságoknak. Nem engeo- 
hetl meg — úgymond — hogy a felsőbb bíróság 
Strasser Károly és Teodorescu szembesítése néU 
kül hozta meg Ítéletét. Ha ez mégis megtörténik, 
bármilyen legyen is a felsőbb bíróság Ítélete, a 
per ujrafelvátelét fogja kérni, mert Farcasannné 
tulajdonképpeni gyilkosa a galati börtönben ÜL 
Nem olyan egyszeri! a dolog — mondotta még 
az ügyvéd — mintahogyan azt a hatóságok hi­
szik. Igaz, hogy Teodorescn Strasserrel együtt 
eszelte ki a bűncselekmény tervét, de magát a 
gyilkosságát Teodorescu hajtotta végre.

Brasovi fiatalembert tartóztatott le a timl 
ssarai rendőrség. Timisoara. Saját tud. A bűn­
ügyi osztály detektivjei elfogták Kovács Ágost 
huszonötéves brasovi illetőségű fiatalembert, 
aki Timisoarán számos lakásbetörést követett 
el. Bőröndszámra találtak nála lopott holmikat. 
Bűnlajstromát most állítják össze.

Újból szabályozták Timi§oarán a szállodai 
maximális árakat. Timisoara. Saját tud. A vá­
rosi időközi bizottság a februárra érvényéé maxi­
mális árakkal foglalkozott és kimondotta, hogy 
februárra is a jelenlegi árak maradnak érvény­
ben. A fekete kenyér maximális ára továbbra is 
hét lei marad, a félbarna és fehér kenyér ara 
azonban nincsen maximálva. A pékek kértek 
ugyan emelést, azonban a város vezetősége úgy 
találta, hogy a gabonaárak az elmúlt hé nap 
folyamán legfeljebb öt százalékkal emelkedtek, 
már pedig csak tiz százalékos árváltozás eseten 
volnának hajlandók megváltoztatni a maximális 
árakat. Ugyanez az eset a kávé, szappan es a 
főzöceokoládé árával, amelynek emelését a ke­
reskedők kérték. Változatlanok a húsárak ,s: a 
marii,I hús 16, 18 és 20 lei kilónként, a sertés­
hús 32, 28 és 24, a szalonna 32, a zsir 36 lei. A 
város mindössze a szállodai szobák árában esz­
közölt. változtatásokat, illetve a szállodákat újból 
osztályozta. Az eddigi három osztály helyett öt 
kategóriát állított fel a város. Két szállodát’luxue- 
szállodának minősített, négyet első osztályúnak, 
hármat másodosztályúnak, négyet harmadoszt,á- 
lyunnk, a. többi a negyedik osztályba tartozik. A 
luxusszállodák szobáinak csak tiz százaléka esik 
maximálás a'á. Szállodai szobaárak: utcára nyíló 
egyágyas szoba a különböző osztályonként 120, 
90, 60. 50, illetve -40 lei, kétágyas 20Ó0, 120, 00, 70, 
illetve 60 lei. Udvari szobák: egyágyas 110, 80, 50, 
40, illetve 30 lei, kétágyas 190,' 100, 75, 60. illetve 
50 lei. Pótágy 70, 60, 4Ó. 35 illetve 20 lei. Fürdő­
ért 45, 40, 35, 30 illetve 25 leit szabad számítani, 
külön Uzetendő a fűtés és a kiszolgálási illeték.
Az utóbbi a luxusszállókban és az első osztá­
lyunkban 15 lei, a többiben 10 lei.

Hatalmas népvándorlás indul 
Smerika árvizsúitotta vidékeiről

Több mint eoymillió embert lelt mór eddig is hojléklalanná az 
árvízkatasztrófa. — Félmillió négyzetkilométer területet ürHenek ki

fiz Eiyesilt Álarcok tSrlfnelinek legnagyobb mesterséges
n-gyáiidoriása

NewynrkbóJ jelentik: A középnyugati álla­
mokban pusztító árvízkatasztrófa egyre ször­
nyűbb arányokban bontakozik ki.

Pennsylvania. [Hinni» és Inrliána államok­
ban az árvíz nyomán mindenütt járványok 
ütötték tpi a fejüket. Különösen vörheny. $i>a- 
ny ólnál ha és tüdőgyulladás tizedelj a lakossá­
got. Egyre fokozódik az ivóviz-hiánv. Az ár 
szintje állandóan emelkedik, a házak tetején 
emberek ezrei várják a segítsége'. A kata-ztró- 
fa mind több é« több áldozatot szed. A leg­
utóbb közzétett kimutatás szerint 545 az áldo­
zatok száma. A hajléktalanok száma megha­
lad ia már az egymilliót Az anyagi kárt hozzá 
vetőlegesen 400 millió dollárra beesülik.

Újabban a Missisipi a'«ó völgyét is fenye­
geti az áradás. A közigazgatási hatóságok kí­
vánságára Woodring hadügyminiszter n Mis- 
sisipi völgyének katonai segédlettel való ki­
öntését rendelte el Kairótól New-Orleánsig. 
mindkét parton 160 km. szélességben. A fenye­
getett vonal hossza kb 2500 km . tehát az 
Ohio völgyét is beleszámítva félmillió négyzet- 
kilométer területet ürítenek ki. ,4 Missisipi két 
oldalán a kiürítendő sávból olyan nagy nép- 
lömeyeket szállítanak el, hogy ez lesz az Egye­

sült Államok történetének legnagyobb mester­
séges népvándorlása. Az elszállításra 35 ezer 
katonai tehergéokocsi áll rendelkezésre. Az el- 
•zalhtott lakosságot az árvíz borította terüle­
tekről nagy távolságra helyezik el. Az áradat 
igen nmiy sebességgel, percenként 5—6 kilo­
méteres sebességgel rohan. Luisville és Ewans- 
ville pusztulásra van Ítélve Luisvillében a viz 
dial meg megkímélt magasabb városrészekben 
Híz pusziit A fosztogatók százával járják az 
'■'hagyott házakat. A rendőrség közülök többetl 
már agyonlőtt.

ÖTMILLIÓ HOMOKZSÁKKAL ERŐSÍTIK 
MEG A MISSISIPI OMLADOZÓ GÁTJAIT.

Aewyorkból jelentik: Szakértő vélemények 
szerint az amerikai árvizveszedelem még ‘két 
a fog. {Ftani' amig a viz teljesen lefolyik. 
A Missisipi felső folyásánál rövidesen össze­
omlanak az eddig sértetlenül maradt, gátak, 
amelyeknek megerősítésé™ ötmillió homokzsá­
kot szállították. Az árterületekről elszállítandó 
emberek számat 2 millióra becsűHk. Az ame­
rikai lapok szerint az áldozatok szárna moG, 
már meghaladja az ölszázat. Érdeke», hogy a 
fosztogatok különösen a pálinka-raktárakra 
vetik magukat.
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* Epckólyagliurutnál és sárgaságnál, epekő 

és epokomok eseteiben az otthoni ivókúra úgy
válik igen eredményessé, ha a természetes 
„Ferenc József“ keserüvizet reggel éhgymorra, 
k vés f orróv Ízzel keverve isszuk. Az orvosok 
ajáu’ják.

Elégették Sadoveanu könyveit- Bucuresjtt. 
Saját tud. Ncangiul de Jós hunedoaramegyei fa­
luból tanárok, papok és tanítók nyílt levelet kül­
döttek Sadoveanunak, amelyben közük a nagy 
Íróval, hogy a templom előtt elégették műveit.

VILMOS CSÁSZÁR 78 ÉVES. Doornból 
jelentik: Vilmos volt német császár szerdán 
ünnepelte 78-ik születésnapját. Ez alkalomból 
‘zárnia!an államból, de különösen Németor­
szágból kapott sok üdvözlő táviratot.

Halál a váróteremben. Timisioara. Saiát 
tud, Schaffer Jenő hatvanegyéves gataiai lakos, 
volt postamester, a timisoarai főpályaudvar 
másodosztáivu várótermében várt a vonalra, 
hogy hazautazhasson. A váróteremben, ulteben 
hirtelen összeesett — szivszélhüdés ölte nV'S. * 
holttestet Gat a iára szállították. — Sarga Gyula 
timisoarai gyógyszerész sógorát gyászolja az el 
hunytban.

Róma földalatti vasutat áplt Rómából Je­
lentik: Az olasz fővárosban már hosszabb idő 
óta tanulmányozzák a földalatti vaeut építé­
sének tervét és az első két vo.nal terveit rö­
vid időn belül bemutatják a Dúcénak jóvá­
hagyás végett. Az első vonal észak-déli _ irá­
nyú' lesz es a Termini pályaudvart köti össze 

az istiai pályaudvarral, amely a Szent Fai 
székesegyház közelében van. A vonal hossza 
mintegy öt kilométer lesz. A második vonat 
kelet-nvugati irányban négy kilométeres hosz- 
szuságban köti össze a Termini pályaudvart 
az ui Appia-uton épült nagy sportcsarnokkal. 
a nyugati vonal tulajdonképpen belekapcso­
lódik a nemrégen megépített külterületi, va­
súiba. amellyel rövid idő alatt, el lehet jutni 
Frascatiba és más helyekre. Az uj villamos 
vasutak rendkívüli sebességgel haladnak. Leg­
először a déli vonal megépítéséhez fognak 
hozzá, hogy azon az 1941 -iki világkiállítás íae- 

j jére ni ár meg lehessen indítani a forgalmat.
Muzikális tyúkok hálája a reggeli hangver­

senyéit Londonból jelentik: Egv sussexmcgyei 
ipacry tyúkfarm tulajdonosa a farmon több nagy 
hangszórót szereltetett fel és minden reggel 
hansrlemezzenével kedveskedett a tyúkoknak. A 
zenének, a farmtulajdonos állítása szerint olyan 
kedvező volt a hatása, hogy azóta megkétszere­
ződött a tojáshozam.

Egymillió egy lábért. Timisoara. Saját tud. 
Mintegy öt évvel ezelőtt Pauncov Kornélia diák­
leány a villamos jeges lépcsőjéről lecsúszott és 
a kerekek alá. került és féllábát elvesztette. — 
Paunccv Kornélia pert indított a város ellen és 
a bíróság havi ötezer leies életjáradékot Ítélt 
meg részére. Eddig rendesn meg is kapta a já­
radékot, most aztán azt a kérelmet tejesztette a 
városi vezetőség elé, hogy a havi járulékok 
helyett egy összegben, végkielégítést adjanak 
neki. A város vezetősége határozatban kimon­
dotta, hogy végkielégítés címén egymillió leit 
fizet Pauncov Kornéliának.

m

Meghalt 15 let értékű fáért. Tg.-Säcuesc. 
Saját tud. Treiscaune megyében az utóbbi 
napokban erős Nemere-fuvás kezdődött és a 
megrettent szegényemberek kicsi gyalogszi- 
nakkal igyekeztek ágakat erdőin! a közeli he­
gyekről. Egy ilyen erdőlő csoporttal ment el 
Lungáról a martanusi erdőbe Retten Mihály 
napszámos is, aki a veretlen liófuvásos utón 
harmad magával elmaradt és sötét este indul­
tak csak hazafelé. Időközben a Nemere a köz 
ség felé vezető utat is befújta és a három 
gyalogszános ember csak nagy küzködéssel 
tudott haladni. A falutól alig 200 méterre az­
tán, anélkül, hogy a többiek észrevették vol­
na. Bethlen lemaradt s a fával rakott kicsi 
szán mellé húzódva, biztosan kezeit akarta 
felmelegiteni, de a fáradtságtól elnyomta az 
álom s a reggel a keresésére indulók holtra- 
fagvottan találták. A nagy kínnal, hosszú ki 
lométereken át cipelt gyalogszánon levő fa 
értéke nem tehető többre, mint 15 lei.

INFLUENZA-JÁRVÁNY DÚL AZ ISKO­
LÁS-GYERMEKEK KÖZÖTT. Bucurcsti. Sa­
ját tud Buciirestibcu az iskolákban a növen­
dékek 30 százaléka influenzás. A népnevelés- 
iigyi miniszter az egészségügyi tanács jelen­
tése alapján ma fog dönteni, bezárjak-e a fő­
város iskoláit?

Benzinnel öntötte le és felgyújtotta magét 
egy napszámos Gheorghentben. Saját tud. Bara­
bás József 19 éves munkanélküli gyárimunkás 
két liter benzint vásárolt és szerdára virradókig 
a Foresta“ fűrészüzem telepén masára öntötte 
a benzint és felgyújtotta magát. Mire szörnyű 
tettét észrevették annvira öeszeégett. hogv kór­
házba szállítás után borzalmas kínok között 
meghalt Tettének oka még ismeretlen. A rend­
őrség megindította a nyomozást, annak kideríté­
sére. hogv a kiskorú fiút mi késztette szörnyű 
tettének elkövetésére.

MÁR H 4 MISITJÁK AZ UJ SZÁZADO­
KAT. Tg.-Säruesc. Sajót lud. Treis ranne 
meav^ben az elmvH héten mór megjelentek 
a hamis ujszázasnk melyeket épven azért, 
mert a hamisítók ilyen gyors munkájára 
senki sem számított, gyanútlanul elfogadtak 
az emberek. Rogy a hamisítványokat a me­
nye területén készitik-e. vagy más vidékről 
került ide. még nem lehelen megállapítani

Magyar Lopok

A bolgár király, mint mozdonyvezető
Tudvalevő, hogy Boris bolgár király nemcsak 
szenvedélyes mozdonyvezető, de alaposan érti is 
ezt a nehéz mesterséget. Képünk a bolgár királyt 
kedvenc szórakozása közben, egy mozdonyon

Ábrázolja

Tolvajok garázdálkodnak a baiamarei római 
katolikus temetőben. Saját tud. a bányaváros! 
római katolikus temetőben nvuevó halottak hoz 
zátartozói állandóan panaszolják, hogy ismeret 
len tettesek rendszeresen fosztogatják a sírokat 
Tavasszal, nváron virágot, igv téli időben vas 
kereszteket, ércből öntött. „Corpusokat“ visznek 
mamikkal a temető tolvajok. A rendőrségen tett 
többszöri panasz nem hozta meg a kívánt, ered­
ményt, míg most a véletlen a nvomozók kezébe 
adta a szálat, mely a tetteshez vezet. A Fisch er- 
féle vasiizetlhen egv. a római katolikus temető­
ből lonott keresztet találtak, kitudódott, hogv 
az ércöntvényeket szekérrel szállították el a te 
me tőből. A sirfosztogató személyét egyelőre ho 
má.lv fedi. de remény van arra, hogv rövidesen 
ron^(**rk^7rp kerül.

Revolveres tűzharc kerekedett a hólabdá 
zásból. Amszterdamból jelentik: . A rendőrség 
szerdán meg akarta akadályozni a főiskolai 
diákokat abban, hogv bólabdával dobálják meg 
a járókelőket, A diákok ellenállást fejtettek ki. 
mire a rendőrök gunvbotnt használtak. A diá­
kok erre nekitámadtak a rendőröknek, űgvhogv 
azok kénytelenek voltak revolverrel védekezni 
A bare során néhány rendőr és több diák meg 
sebesült Több diákot letartóztattak.

A knnaszsáti ellen — hanvma? Londoni 
jelentA« szerint Angliában a tudósok most 
egv ré?i skót. néni orvosságot vizsgálnak, 
qmeiv álütó’ag hathatós szer a kopaszság el­
len 4 skót nép azt tartja, hogy a hajhullást, 
egyedül hagvmakurával lehet megszüntetni. 
Ez a különleges gvógvmód abból áll. hogv » 
konasz ember bekeni hagymával a feiét. az­
után kiáll a napra. Az egész világ kopaszai 
nacv érdeklődéssel várják a. tudósok dönté­
sét1 vei ion orvosilag is beigazol ást. overt-» a 
régi skót. nénbagvnmánv? Addig is. míg hi­
vatalosan e! nem döntik a kérdést, ne próbál­
kozzék smki a gyógymóddal, am elv túlsó go- 
san illatos és mulatságos ahhoz, bo^v valóban 
b'nni is iph°eson benne Mert. a na ura még 
csak szívesen kiál! az ember de hagymát nem 
b""vnrii< pirítani a fejünkön.

Orszános birkozóveraeny Baia-Maren. Raját 
tud. A Phönix rendezésében január 31-én orszá­
gos birkózó verseny lesz a városi színházterem­
ben, amelyre az ország legjobb birkózói küldték 
el nevezésüket. Itt említjük meg azt is, hogv a 
közel ezer méter magasságban levő íz varán, ahol 
felszerelt menedékház áll a sportolók rendelke­
zésére, elsőrangú terepeken fizik a téli snortot. 
ami masszi vidékekről ide vonzza a si-sport 

! kedvelőit.

Az állatvédelemtől 
az emhervédelemig

Amikor i824-ben Angliában megalakítot­
ták az első állatvédő egyesületet, senki 
nem gondolt arra, hogy lesz idő, amikor az ál­
latvédelem még az embervédelemnél is foko­
zottabb mértékben fog érvényesülni. És ez az 
idő száznál kevesebb év alatt el is érkezett. A 
világháborúban, mint emlékezetes, az állatokat 
jobban kímélték, mint az emberanyagot és a 
szörnyűséges „zárótüzek“ sohasem pusztítottak 
lovakat, ökröket, csak az embert, a sorkatona­
ságot kény szeritették előnyomulásra s az ellen­
ség ágyútüze elől, a. zárótűz pedig a hátuk me­
gélt robbant, hogy a biztos, halálban pusztul­
jon el ezer és ezer férfiélet. Lehetséges, hogy az 
állatvédelem azért is érvényesült még a ször­
nyű világégés alatt is, mert egyrészt: kellettek 
az élelmezésre, másrészt pedig az emberi szer­
vezet sokkal több kínlódást, nélkülözést, éhsé­
get, fagyot, forróságot bírt el, mint a legedd- 
zeltebb harcimének vagy öszvérek.

Nem lehetetlen, hogy ezért motorizálták 
csaknem teljesen a hadicélokat szolgáló eszkö­
zöket s már az ágyúkat is lanhszerü motorok 
vontatják, az érzékenyebb lóerő helyett s egy 
kis „jóakarattal" még ezt is állatvédelemnek 
lehet minősíteni.

Kétségtelen, hogy az állatvédelem a leg­
szebb emberi gesztusok egyike. Alig van em­
ber, akinek ne volna, kedves kutyája, macs­
kája, lova, amelyet családtagként szeret és (fő­
leg a kutya) ezt a szeretetet kellő mértékben 
meg is érdemli. De az állatbarátságnak is meg 
van a maga mértéke, még akkor is, ha azokra 
a „hős" lovakra vagy kutyákra gondolunk, 
amelyek a legszörnyűbb háborús időben is ki­
tartottak gazdáik mellett, nem egyszer meg­
mentve azok életét.

A túlságba vitt állatkultusz és az állat­
kínzás között azonban igen nagy melységek 
tátonganak. Borzalommal tölthet el minden 
jóérzésű embert, ha agyonterhelt, szekereket 
lesoványodott, öreg, girhes lovakkal vonszol- 
tatnak és a kocsis kegyetlenül ütlegeli az 
agyonkínzott párát.

Egyesek a tudományos kísérleti célokra 
szolgáló állatok élveboncolása ellen is elször- 
nyedve tiltakoznak, pedig ez az egyetemes 
emberi élet érdekében történik, aminek jó kö­
vetkezményei már sok-sok esetben igazolták is 
az orvosi tudományt.

A komolyan vett, állatvédelem nem is a tu­
dományos kísérletek ellen harcol, hanem a 
mindennapi életben előforduló, felesleges és 
durva állatkínzás ellen. Elérték, hogy az álla­
tok kínzását minden kultúr államban törvény 
tiltja.. Nálunk, Romániában is, ahol Bucuresti­
ben jóváhagyott alapszabályokkal régóta mű­
ködik az állatvédők egyesülete, amelynek min­
tájára most városunkban is megalakítják az 
állatvédő egyesületet.

A szép és nemes cél minden erkölcsi 
támogatási megérd,emel. De addig, míg csak 
egy koldus, egy nélkülöző, egy munkanélküli 
didereg, éhezik és gyötrődik elhagyatva, bete­
gen, egyetlen bánit. sem. szabad az állat.véd.elem- 
célra adni. Ha az állatvédelem elvezetett a fo­
kozottabb embervédelemhez és a gyermekek, 
aggok, betegek, rokkantak serege nem kér töb­
bet társadalmi segélyt — akkor szó lehet, a lo­
vak, kutyák s más hasznos és kedves állat­
barátaink fokozottabb megvédéséről is.

De addig nem!
(H. d.)

VT. évf., 23. ez. —■ Péntek, 1937. január 29.
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Ä Írnia! anya
Orvosi tanács fiatal asszonyoknak.
Irta: dr FÖLDES LAJOS tőorvos.

Nékülözhetetlen tanácsok minden fiatal anya 
számára. A tartalmából: Az anyáról — Álta­
lános ismeretek — Tudnivalók a terhesség kö­
rül — Belső vizsgálat — Szülésznők — A szü­
lés — Tudnivalók a szülés alatt és iPan — A 
gyermekágy — A méhenkivüll terhességről — 
A magtalanság — Az újszülött és a csecsemő 
— A szoptatás — A tej minősége — Mennyit 
szabad szoptatni? A heti súlygyarapodás — 
Az anya tejbőségének fokozása, stb., stb., stb
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KÖZGAZDASÁG
A közgazdasági válságban 

az enyhülés kezdőielei mutatkoznak
A világhelyzet mai állása és kilátásai egy tárgyilagos szakember szemlélete 
szerint. — Amerikából kedvező hűl.ám indult, de Közép-Európánál megásott. 
A háborús ipar lázas felfokozása miatt csa< látszólagos a munkanélküliség 
csökkenése. — A mezőgazdasági tei melésben természetes javulás is érezhető

Főként a hivatalos nyilatkozatok és jelen­
tések, nem ritkán azonban a közvetlenül, vagy 
közvetve érdekelt magánszemélyek . megállapí­
tásai is

a közgazdasági viszonyok általános 
javulásáról számolnak be.

Úgy tüntetik fel a helyzetet, a gazdasági 
erőforrások fagya lassanként felenged s több 
örvendetes jelből a megújhodás közeles elkö- 
vetkezésére ma már bízvást lehet számítani. 
Az óvatos tőke. mely évek hosszú során át 
szinte közömbösen nézte a világ gazdasági kul­
túrájának lerongyolódását, a nemzeti és ma­
gánvagyonok pusztulását, a munka értékének 
aláhany állását és a köznyomor végzetesen 
gyors ütemű fokozódását, — végre kezd ki­
merészkedni a kapu elé: a piacra, hogy bekap­
csolódjék ismét a termelésbe. Noha eleddig 
még hiányzik is a minden vonalra kiterjedő 
erősebb lendület — mondják a gazdasági haj-' 
nalhasadás hírnökei —, a kezdet minden­
esetre biztató s máris mutatkoznak elvitázha- 
tatlanul kedvező jelenségek.

Misem természetesebb, minthogy a múltak 
keserves megpróbáltatásain borús világszemlé­
letűvé vált közönség fentartással. sőt kételke­
déssel fogadja ezeket a nyilatkozatokat, illetve 
megállapításokat. Az emberek a saját sze­
müknek. a saját közvetlen tapasztalataiknak 
sem hisznek.

Különösképpen áll ez a. fogyasztó tö­
megekre. akik oly végtelennek tetsző 
időszakokon át küzdöttek keserves el­
szántsággal — olykor roskadozva — 
a gazdasági válság szörnyű terhei alatt. 
Világjelenséggé vált a fogyasztás 
agyonterkéltségé, melyet csak súlyos­
bított a munkaalkalmak — tehát a ke­
reseti lehetőségek — katasztrófáig 

megritkulása.
Az ekként adódott viszonyok között a föld­

kerekség minden polgáriasuk népeinek éber 
szemű érdeklődése közgazdasági irányba tere­
lődött. Társadalmi csoportok, — sőt az egyes 
személyek is —, amelyeknek, illetve akiknek a 
gazdasági világháború kitöréséig a közgazda­
ság nagy kérdései fejfájást, nyugtalanságot alig 
okoztak, ma már leginkább azon töprengenek: 
mit hoz a holnap? Van-e kilátás a helyzet 
megjavulására? A kenyérfronton kierőszakol­
ja-e végre a döntő győzelmet az emberi akarat 
és az elszigetelt érdekek fölé kerekedő társa­
dalmi szolidaritás?

Népkisebbségi sorsunkat osztó előkelő köz-
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gazdasági személyiség, akit a folyamatos jelen 
gazdasági tüneteire és a közeljövő várható fej­
leményeire vonatkozóan megkérdeztünk. Ve­
zetője országrészünk egyik legnagyobb vállala­
tának, amely tevékenységi körét nemcsak az 
es-ész országra, hanem a közeli és távoli kül­
föld piacaira is hatalmas arányokban terjeszti 
ki. A közgazdasági- érdekképviselet munkájá­
ban évtizedeken át — egész a legutóbbi időkig 
— irányítóan vett részt. Ma már csupán válla­
latának ügyeivel foglalkozik s munkatársunk 
előtt határozott formában tiltakozik nevének 
nyilvánosságra hozatala ellen.

Mindvégig érdekes nyilatkozatát akként 
kezdi, hogy azzal mély értelmű indokolást ad 
a névtelenségben maradásnak is. íme:

— Nem szívesen szereplek a nyilvánosság 
előtt, mivel a vitatkozás sem kenyerem. Már 
pedig úgy áll a helyzet, hogy manapság keve­
sen tudnak az ellenvéleményt is tűrő. tisztul­
ja bb magaslatára felemelkedni.

Zavaros viszonyaink között minden 
világszemlélet, minden állam, minden 
faj, minden politikai vagy érdekcsoport, 
minden társadalmi osztály, illetve ter­
melési ág, söl minden egyes magán- 
személy más-más gazdaságpolitikai hit­

vallást követ.
A gazdasági életfelfogásnak nincsen ten­

gelye. a „vonal vezetésinek nincsen olyan ér­
telemben vett egysége, amely a kiindulások 
azonosságát legalább az alapé,Ívekben biztosí­

taná. Az ellenvélemények pergőtüze érmén- 
fogva elkerülhetetlen; én pedig nem akarok 
meddő vita központjában állani. Amit tehát 
mondok — ezt hangsúlyozom — a legszigo­
rúbban értelmezett magánvélemény.

Az általános helyzet
Mindenekelőtt- sietek megállapítani, hogy 

a világgazdaság helyzetében a javulás kétségbe­
vonhatatlan jelei mutatkoznak. Sajnos, egy­
előre földrészek, államok, termelési ágak és 
szakmák szerint is csak szórványosan.

Egyelőre azonban csupán a túlfűtött 
derűlátás hangoztathatja, hogy a vál­
ságot átvészeltük s gyorsvonati sebes­
séggel, dübörögve közeledik a kon- 

junktúra új korszaka.
Annyi bizonyos, hogy az Egyesült Államo­

kat kisegítette szorongatott helyzetéből Roose­
velt elnök zseniális felépítésű közgazdasági és 
pénzügyi politikája. Anglia és domíniumai ma 
már — a jelentések és tapasztalatok szerint — 
a békeidőkre emlékeztető, majdnem teljesen 
normális gazdasági viszonyok között élnek. 
Olaszország irányított gazdasági tevékenysége 
pedig a „fascio“ által kijelölt nyílegyenes pá­
lyán zavartalanul halad a gyors fejlődés felé. 
A német birodalom jól átgondolt közmunka- 
politikájával operál sikeresen." Az európai 
nagyhatalmak közül — a Szovjetről és Spa­
nyolországról ezúttal nem beszélve — egyedül 
Franciaországban mutatkoznak komolyabb ba­
jok. Ezek azonban politikai természetűek lé­
vén, valamely kedvező hatalmi átcsoportosulás 
vagy változás esetén önmagoktól, külső erők 
beavatkozása nélkül megszűnnek.

Mindezt tekintetbe véve bízvást meg­
kockáztathatom azt az állítást', hogy a 
gazdasági válság Közép-Európára r— 
közelebbről a Dunamedencére — loka­
lizálódat!, s ezen, a ponton teljesül ki 

közgazdasági tragédiája.
Ezzel nem azt mondom, hogy a most em­

lített területen egyetlen lépéssel sem haladtunk 
előre a kibontakozás útján, — csupán azt a 
'tényt- kívánom leszögezni, hogy a haladás 
üteme — a tőkeszegénység és sokféle egyéb 
természetű gátlások miatt — itt jóval lassúbb 
és kevésbbé átfogó.

Csökkentbe valóban a munkanélküliség ?
A gazdasági helyzet javulásának legbizto­

sabb jele a munkanélküliség csökkenése. És 
örömmel állapíthatja meg mindenki, hogy e 
tekintetben — világviszonylatot tartva sze­
münk előtt — kedvező fordulat következett be.

E jelenségből sem szabad azonban vér­
mes következtetéseket levemni, mert ne 
feledjük: a munkaalkalmak szaporo­
dását világszerte inkább a hatalom,, 
mint a tényleges fogyasztási érdekek 

szolgálata okozta.
Gondolok e részben a döbbenetes arányú 

fegyverkezésekre, melyek monsírumüzerpek- 
ben óriási embertömegeket foglalkoztatnak, 
anélkül, hogy e term el vények ijesztő Őzödének 
legkisebb köze is volna a „legnagyobb számú 
ember legnagyobb boldogságáéhoz. Ellenkező­
leg!

Még a nagyszabású útépítések — a hí­
res autó-sztrádák létesítései is — in­
kább hadászati, mint közforgalmi célok 
miatt váltak or szag-világ szer te általá­

nosakká.
E nem éppen biztató megállapításokhoz 

nem szükséges kommentár. De a hadi vonat­
kozásoktól eltekintek a munkaalkalmak szapo­
rodásának javára s csupán annyit jegyzek meg. 
hogy

ez távolról sem természetes fejlődési 
folyamat.

A Dunamedencében a fegyverkezés — 
Csehszlovákiától eltekintve — kevésbbé lázas 
ütemű lévén, a munkanélküliség ezen a terüle­
ten még mindig a legkomolyabb problémák 
közé tartozik.

Viszont kétségtelen, hogy az építkezési 
kedv feléledése sok új kereseti lehető­
séget nyújt, nálunk éppúgy, mint 

világviszonylatban.
Ä közterhek

Világgazdasági jelenség a közteherviselés 
rendezetlensége is. A háború, a most folyamat­
ban levő verseny fegyverkezések és új beruhá­
zások — mint fájdalmasan ismeretes — elkép-

pesztően súlyos adókat, illetékeket és járuléko­
kat zúdítottak a lakosságra.

Számításom szerint nemzetközi állag­
ban minden kereső egyén keresményé­
nek egy hatodrészét kénytelen köztarto­

zás gyanánt elfizetni.
A legnagyobb baj pedig az. hogy egyrészt 

az adók és illetékek nem a tiszta jövedelmet, 
hanem többnyire a nyersbevételt terhelik, más­
részt pedig fogyasztási forgalmi stb. adó alá 
esnek a legnélkiilözhetetlenebb szükségleti cik­
kek is. Viszont igazi progresszióról beszélni 
alig lehet. A forgalrpi adók miatt wi á fonák 
helyzet' alakult ki hogy . , ; 'i,

az állami érdekből is fölöttébb kívána­
tosnak ítélt fejlesztését a termelésnek, 
beír és külföldi • áruforgalmazásnak, 
valamint a közfogyasztásnak,, tekinté­
lyes súlyú külön, adók akadályozzák,

— hogy az alig legyűrhető technikai deviza- 
politikai nehézségekről, úgyszintén a gyakran 
felmerülő illegitim költségekről ne is beszél­
jünk. ".- \

A: közterhek súlya alatt leginkább, szintén

Hitszónokok, hitoktatók számára 
időszerű életből vett elbeszélések 

gyűjteménye; :' t

Qberhammer:

Példák ez éleiből
cimü könyve.

Ára 205 lei és 15 lei portó.
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Közép-Európa lakossága roskadozik, mivel a 
kereseti lehetőségek az átlagon alul állanak. 
Ezzel szemben a hatóságok a közadók behaj­
tása körül a legnagyobb szigorral, sőt nem rit­

kán az adóalany egzisztenciáját aláásó kímé­
letlenséggel járnak el.

Az egyes termelési ágakra vonatkozó 
észrevételeim a következők:

Mezőgazdaság. Gyümölcs-és bortermelés. Állat­
tenyésztés. Az értékesítés lehetőségei

1 Kenyérmagvakban a világhelyzet és a 
piaci'versenyviszonyok tűrhetőek. Ám az is 
igaz, miképp ezt a viszonylag kedvező szituá­
ciót Európa gabonatermelő államai csakis an­
nak köszönhetik, hogy a tengeren túl az el­
múlt évben rossz volt a terméseredmény. Kü­
lönben a kenyérmagprodukció félelmetes ame­
rikai gőzhengere most is maga alá gyűrhette 
volna az európai piacokat. És ez természetes 
is, ha fontolóra vesszük, hogy — különösen 
Dél-Amerika — külterjes termeléssel éri el azt 
a minőségi eredményt, amely földrészünkön 
az igen költséges belterjességet követeli meg. 
Ezenkívül félelmetes arányú, olcsó kínálattal 
morzsolhatja le a világpiaci árakat s ez ellen 
semmi komoly védelmet nem nyújt a Nemzet­
közi Gabona,bizottság tehetetlen „sóhivatala .

A Dunamedence terméskilátásai a folyó 
iév,re egyelőre eléggé kedvezőek. A szántás­
vetés munkálatainak annyiban kedvezett az 
időjárás, amennyiben az állandó fagy későn 
következett el. Viszont sok helyt hiányzott a 
hótakaró s ennek következtében nagyobb ki­
terjedésű gabonavidékek panaszkodnak fagy­
károk miatt. Az állati és növényi kártevők 
pusztításai viszont eleddig nem jelentékenyek. 
Az értékesítés keretei, módjai cs lehetőségei 
ti agyban-egészben a régiek.

Mindenesetre örvendetes tény, hogy 
az ipari államok kezdik átlátni az 
„önellátásos“ politika csődjét s több 
teret engednek az agrárállamok bevé­

teli tevékenysége számára.
A gyümölcstermelésben megítélésem sze­

rint Közép-Európa két állama — Románia és 
Magyarország — magához ragadta az uralgó 
szerepet. De a fajták kitermelése, valamint az 
értékesítés ezernyi „fogása“ sok kívánni valót 
hagy maga mögött.

Nálunk az évről-évre rendszeresen jelent­
kező vagonhiány, valamint a hivatalos eljárá­
sok lompos késedelmei is nehezítik az értéke­
sítést.

A szőlő- és bortermelés nem okozott meg­
lepetést és nem szolgált különösebben értékes 
tanulságokkal. Jelentékenyebb eltolódások a 
világpiaci árak tekintetében nem mutatkoz­
nak, — noha Franciaországban kedvezőtlen 
volt a szüreti eredmény, a spanyol borvidék 
pedig jórészt kikapcsolódott a versenyből. A 
fajazonosságra irányúló törekvés Közép-Európa 
keletén még mindig nem eléggé átgondolt és 
határozott, bár az új román bortörvény e te­
kintetben sok célszerű rendelkezést tartalmaz.

tikus beállításnak tartom, noha az sem tagad­
ható. hogy az abesszin háború idején — a boj­
kott ellenére — kerülő utakon nem ritkán ju­
tott hadi szempontból értékesíthető román áru 
Olaszország birtokába, — az úgynevezett „szá­
razföldi blokád“-ok gyakorlati értéke fölöttébb 
bizonytalan lévén. ,Iparűzés.

A nehéziparéledő konjunktúrájáról — mint 
mondva volt — jórészt csak annyiban beszél­
hetünk. amennyiben a termelés a fegyverkezé­
sekkel. meg a közmunkák szükségleteivel kap­
csolatos.

Az építkezési kedv felélénkülése vi­
szont ötvennégy iparágnak kölcsön­

zött máris érzékelhető lendületet.
— Meg kell még említenem, hogy 
a gyáripar többi ágazataiban azok a 
szakmák tudnak máris érvényesülni, 
sőt piacot hódítani, amelyek úgyneve­

zett „könnyű“ árukat, termelnek.
Tehát azok. amelyek nem terjedelmes mé­

retű. lehetőleg könnyű súlyú és viszonylag ér­
tékes árukat dobnak piacra. — olyanokat, 
amelyek a nagyon is jelentékeny szállítási költ­
ségeket elbírják. Romániában örvendetesen 
szaparodik az ilyen nemű vállalatok száma, 
enyhítve a munkanélküliségből fakadó nyo­
mort és hozzájárulva a külkereskedelmi mér­
leg „szaldó“-jának javításához.

— A kis- és kézműves iparról nem feled­
kezve meg, — hangsúlyoznom kell. hogy

a kedvezőtlen kereseti viszonyok miatt 
lefojtott igények leghátrányosabban 

befolyásolják.
Elég, ha csak arra mutatok rá. hogy a 

„Wiener Werkstätte“ — ez a legtökéletesebb, 
világhírű értékesítő intézménye a kézműves 
iparűzésnek —. a fogyasztás részvétlensége kö­
vetkeztében feliornyosult anyagi zavarok miatt 
kimúlt.

Mindent egybevetve — fejezte be nyilat­
kozatát informátorunk — valóban rá kell esz­
mélnünk arra. hogy a közgazdasági váltság 
..görbé“-jének mélypontjáról felfelé halad a vi­
lág. Aki azonban úgy véli. hogy elérkeztünk a 
gazdasági szabadság teljes visszaállításának 
időpontjához. — az végzetesen téved. A ter­
melést még igen hosszú időn át irányítani 
kell. Nem bürokratikusán, ele céltudatos kol­
lektivitással el intézményesít ve. Sőt nézetem 
szerint a fogyasztást is irányítani kellene. TJgy. 
amint azt Németország teszi, amelynek kor­
mánya még arra is kitanítja polgárait: hogyan 
kell a burgonyát gazdaságoson lehámozni vagy 
a konyhahulladékot célszerűen ér^Ve^ftpni.

Dr Oláh Béla.

Ad&s-véki
1 lovas szán

u.i melegágy! ablakok, 
vegyes gyümölcsfák és 
vadoncok, jutányos 
áron eladók. Oradea, 
Str. Lcägänälui 12. sz.

Egy jókarban
levő íróasztal, egy nagy 
kétajtós, fiókos szek­
rény eladó. Oradea, 
Str. Alexandri 51, jobb­
ra az első ajtó.

Eladó
magánházik. tárházak, 
32, 40, tlO holdas b.r- 
tokok. Popovics iroda, 
Oradea, VI a hu ti 6.

Eladó
cca egy és félholdas 
prima, gyümölcsös és 
kertészet, kitűnő kar­
ban, kétszobás, fürdő­
szobás, parkettás uri- 
lakással, villamos meg­
állótól 10 percnyire, 
vasútállomáshoz kát 
percre. Átadható azon­
nal. Cim a kiadóban.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul, "^egele 
r-'pTfUnnnd No. 3.______

Hibátlan
keleti perzsa szőnyeg 
eladó.. Hegedűs Ottó, 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand No. 1,

Oktatás
_____---------- ——t

Lápossy Erzsébet 
zenetanárnő

tanít hegedűt, zongo­
rát,. zeneelméletet. Str. 
Simeon Stefan 20. sz. 
Oradea._______________

Német- és francia 
nyelvtanítás

valamint magyar- és 
német gyorsírás. Meg­
felelő számú jelentkező 
esetén külön kereske­
delmi szaktanfolyam, 
könyvvitel. levelezés, 
gépírás, stb. felölelé­
sével Stennnck tanár­
nál Oradea. Str. And­
rei Muresan 10. sz.

Kiadók
központban egy, kettő 
és háromszobás laká­
sok. Dr Rozsod!, Ora­
dea, Str. Pavel.

Kétszobás
udvari lakás mellék­
helyiségekkel kiadó. 
Oradea, Str. Moldova 
38._______________

Bútorozott
parkettes szoba, zon­

gora, fürdőszoba, 
használattal magá­
nos urinő vagy tiszt­
viselőnőnek kiadó. 
Oradea, Str. Aurél 

Vlaicu 33.

Figyelem!
Precíz óra javítások 
Tarján szaküzletében, 
Használt órákat veszek. 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand 8. szám.

Ha elegáns,
tartós és szép cipőt 
akar venni, úgy ke­
resse fel az „Apolló“ 
cipőszalont. Oradea, 
Bulev. Reg. Férd. 12. 
Apolló-palota.

Házassá#
50 év körüli férfi

önálló kereskedéssel 
bíró, házasság céljából 
megismerkedne egy fl- 
nomlelkületü, hozzáillő 
vallásos nővel, özvegy- 
asszony is lehet, aki­
nek némi vagyona van 
s a kereskedésben is 
segítene férjének. — 
Fényképes leveleket a 
kiadóhivatal továbbit 
„Szerény igényű“ jelige 
alatt.

Nyugdíjast
keresek gazdahelyettes­
nek Oradeán, ki lakás­
sal, háztartással bír és 
gyümölcsöshöz, szőlő­
höz legalább valamit 
ért. Ajánlatot kiadóba 
„Mellékkereset“ jeligé­
re kérek.

♦♦♦»♦♦♦♦»♦♦♦♦♦❖♦♦♦♦❖♦♦❖♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦a

Az állattenyésztés körében igen figye­
lemre méltó jelenség, hogy az „önel­
látás“ meghazudtolt elve ezen a téren 

tartja leginkább magát.
Az ipari államok roppant, erőfeszítéseket 

tesznek, de mégsem képesek a mezőgazdasági 
államokat piacaikról kiszorítani. Az élőállat, 
hús, baromfi és állati termékek bevitele elé 
ugyan igyekeznek gátakat emelni, de a tényle­
ges szükséglet parancsszava rendre ledönti 
azokat s a nemzetközi forgalom még mindig 
eléggé élénknek mondható. A fajjavítás tekin­
tetében is történnek egynémely intézkedések, 
de itt még sok a tennivaló. Mindez természe­
tesen az irányított gazdálkodás feladata.

Nem érdektelen megjegyeznem azt is. 
hogy

Romániában a szarvasmarha- és ló­
árak a téli. szezon szokványos árszín­
vonalához képest magasak, holott a ta­

karmány kevés és drága.
A kereslet is élénk, amit egyébbel nem 

igen magyarázhatunk, minthogy bizonyos ér­
dekeltségek nagyobb készletek hal mazására tö­
rekszenek. Van olyan vélemény, mely szerint 
a fokozott vételkedv hátterében hadi célok szol­
gálata húzódnak meg. Én ezt kissé fantasz-

VV;3': ■ ■
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Légitorpedó gyakorlat
Az angol hadiflotta nagyszabású gyakorlatokat tartott, a Földközi tengeren. Képünk a légx 

torpedóval való gyakorlatozásról készült

Készült a Szent László-nyomda Rt körforgógépé o, Oradea, Strade Regele Carol U. No. ft,
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